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Зїнька прийшла до дому, увійшла в cїни. Чує вона —
в хатї хтось говорить з Романом. В cїни через зачиняні двері
доходив чийсь голос товстий, навіть нїби трохи сердитий.

„Отже голос мінї по знаку !“ — подумала баба Зїнька,

прислухаючись під дверима до голосу. „Але чий же це го
лос ? Нїяк не впізнаю. Якогось гостя Бог послав !"

Баба Зїнька відчинила хатні двері. Просторна сьвітлиця
була осьвічена дуже ясно через причілкове вікно. За столом

сидїв смуглявий довгобразий та сухорлявий чоловік. Сонце
сишалось в вікно на його спину; смуглявий вид неначе мрів
в сутїнку; і тільки виразно сьвітились кінчики довгих, тов
стих вусів, котрі були нїби обсипані сонцем. Роман сидїв

на лаві коло самicїнького стола, спершись обома ліктями
на стіл.

— Добрй-день вам І — сказала баба Зїнька, ставши

серед cьвітлицї. Вона довгенько придивлялась, прижмурю
вала свої старі очи і впізнала Филона Чечота.

„Ото диво ! Тілько що була в мене промовка про дочку,

а ще й сам батько шуcть до мене в хату ! Це недурно ! Не
наче знав Филін, що я ходила на розвідки до батюшки та
розпитувала про його дочку. Це недурно ! Це воно проти
чогось !"

Филін встав і приступив на ступінь до баби Зїньки.
Високий над міру, тонкий станом, Филін був ще вищий від
баби Зїньки i ледві не черкав ся тїмям об сволок. Його
чорні незвичайно острі й блискучі очи впали не на Зїньку,

а вище за Зїньчину голову, десь на верх мисника. Филін,
розмовляючи, нїколи не дивив ся людям просто в вічи, а все

кидав очима неначе в порожнїй простір, втуплював їх в по
вітрє, неначе придивляв ся в далечі до тих людий та подїй,

про котрі він любив часто оповідати.

Филін був дуже богомільний. Як тільки дзвонили в дзвін,

Филін ішов до церкви і на службу, і на вечірню, і на утреню

чНе то й став.
Повість

Івана Левіцького.

—†3 [Далії.] Зsa—
і приходив до церкви ще ранїйше за батюшку. В церкві
Филін ставав коло самого іконостаса, гасив завcїгди став
ники й сьвічки, зривав ґноти на сьвічках своїми чорними
пучками, і зривав поважно, помаленьку, не хапаючись, неначе
робив якесь сьвяте дїло. Зірве ґніт з сьвічки; ґніт ще го
рить або тлїє в пучцї, а Филін спускає руку вниз помаленьку,

неначе огонь його й не пече, нїби в його пальцї зелїзні, як
щипцї або давильця, а потім не кидає ґнота до долу, а нїби

покладе на помостї ще й настопче чоботом. Филін дуже лю
бив розказувати про гроші, що горять в землї, про відьом,

про знахорів, про нечисту силу та про своі сни, розказував,

що сам на свої очи бачив у ночі ті усякі чуда, бачив,

як горять на „дїянія" гроші, бачив відьом, бачив нечи
сту силу.

Филін був гордовитий чоловік, не любив, як хто не йняв
віри його оповіданням, сердив ся і навіть гримав і лаяв ся.

Розказуючи про всякі чуда та страховища, він багато при
бріхував, але люди йняли йому віри, а найбільше баби та
молодиції. Він часом заходив до баби Зїньки і любив розка
зувати їй про усякі чуда. Баба Зїнька була дуже вважли
вою його слухачкою. Любив слухати його оповідання й Ро
ман, хоч і постерігав деякі його брехнї.

— Чи це ви, Филоне ? А я проти сьвіта вас не впізнала.
Баба Зїнька, привитавшись з Филоном, попросила його

cїсти за стіл, а сама скинула свиту, повісила на жертцї і cїла
проти Филона на ослонї.

„Сам Бог посилає още до мене Филона. І не думала

й не гадала про його, а він вже сидить тут у мене за ст0
лом, і неначе мене жде... Це воля божа! Соломія буде моєю
невісткою“, — думала баба Зїнька, поглядаючи на Филона.

Бабі Зїньцї страх як хотїлось сказати Романови, що

вона принесла добру звістку про Соломію, хотїлось втїшити

засмученого хлопця, та вона при Филонови мусїла мовчати

про це пїло, аж язика собі прикусила.

„0й скажу! Ой не видержу !“ — думала баба Зїнька.
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Вона зумисне глянула на Романа дуже веселими очима.
Очи аж нїби сьміялись.

„Може Роман хоч догадаєть ся, що я принесла веселу

звістку. Ой скажу ! Ой не втерплю! А і чого це не в добрий

час принесло оцього Филона? Ой лишечко! Аж сам язик

лїзе з рота !"

І баба Зїнька зубами прищикнула язика: вона таки

вміла гнуздати цього прудкого бабського коня.

— Де це ви, Зїнько, були — спитав Филін.
— Оце ходила до батюшки порадитись про празник

Мироносиць...
— Чи дозволив же батюшка справляти празник ? — спи

тав Филін.

— Спочатку чогось трохи нїби похнюпив ся, чогось

зашамотав ся, а потім як почала я розказувати йому, що мінї
снилась мати і допоминалась, щоб я доконечне завела праз
ник Мироносиць, то він згодив ся і поблагословив, — ска
зала баба Зїнька.

— От і добре! І в нас буде, як і в людий. А то все

якось старі звичаї переводять ся. А ще недобре ! — обіз
вав ся Филін.

— А вже-ж недобре! — сказала Зїнька і розказала
Филинови, як їй вже вдруге снилась мати.

— Кажете ви, що вам вже вдруге снить ся мати. А це

недавно і мінї приснив ся такий дивний сон ! промовив
Филін.

Саме в той час рипнули хатні двері. В хату увійшов

Денис і поздоровкав ся. Він зайшов до Романа в гостї. Ро
ман привітно подав йому руку. Зїнька попросила його cїсти.

Денис cїв на лаві поруч з Романом. Филін скоса поглянув

на Дениса: він був сердитий, що Денис перебив йому роз
мову. Филін не любив Дениса, постерегав, що Денис не йме

йому віри ще й поза очи сьмієть ся з його.

Филін насунув брови, але знов розпочав своє оповіданнє:
— Снило ся мінї още недавно, що я нїби прийшов до

церкви з батюшкою вдвох. Батюшка відмикає двері, а я стою
коло його. Відчинив він двері, коли дивлюсь, церква повнї
cїнька меду. Увесь поміст залитий медом до самicїньких схід
щїв коло іконостаса. Мед усе прибуває, як вода в річцї вес-

ною. Жовта чиста патока аж лиснить проти сонця. Дивлюся
я, мед уже ллєть ся через поріг. |

— 0то шкода, що нема в що збирати, — кажу я: —
пропаде багато меду : поллєть ся у цвинтар. :

А батюшка десь нїби закачав рукави та давай пригор
щами збирати мед та виливати назад у церкву. А я нїби й собі
позасукував рукави та все хапаю той мед пригорщами та ви
ливаю в церкву. А мед все прибуває та прибуває, вже че
рез поріг рікою ллєть ся. Та на тому я й прокинув ся.

— 0то дивний сон! Скажіть ! Ой, Господи! І проти
чого-б той сон снив ся ? — обізвалась Зїнька.

Денис торкнув ліктем Романа. Веселі Денисові очи нїби

реготались. Денис глянув на Романа, але Роман ледві ось
міхнув ся.

і впізнав по його очах, шо Денис сьміється. Филін ще гірше

насушив ся: товсті густі брови неначе покорчило, а голос
став шоважнїйший і навіть трохи сердитий.

таке снилось, та нїяк не вгадав. Ходив я до старих дїдів,

і до Онуфрія, і до Оверка, та й ті нїчого не вгадали. Та
це вчора я ходив в Пищики аж до Гарасима, того щб живе | -

як оце ти, та на „Дїяння" ми дзвонили вдвох з другим пасам в землянцї та Богу момить ся. Та вже аж той мінї роз
тлумачив. - , :

— Що-ж то він казав? Проти чого то воно ? — спи
тала зацїкавляна Зїнька.-

— Казав Гарасим, що цей сон проти того, що в нашій

церкві дуже гарно сьпіває хор, так тарно, як нї в одному

селї. Той мед — то нїби ті сьшіви в нашій церкві, — сказав
з повагом Филін.

—- Може й так, може воно й справдї так, бо в нас таки

і справдї так гарно сьпівають, як у Київі, — сказала баба
Зїнька.

-

— А мінї здаєть ся, що воно так собі приверзло ся
вам, як мінї тієї ночи приснив ся ведмідь, та такий здоро

Филін насупив брови, кинув очима на Дениса |

— Думав я про той сон, вгадував, проти чого то воно |

на дяковій хатї сяє та блищить.

вий, як бугай, та нїби бігає по нашому дворі та хвицає

лапами. А проти чого-б це снив ся мінї той ведмідь! Нї проти

чого. Так собі привезло ся та й годї ! — обізвав ся Денис.

— Так собі... Говори ! В кого язик довгий, тому буде
так собі... — сказав Филін поважним голосом. — Де вже воно

так собі ! Все то воно до чогось ідеть ся та приходить ся,

як ниточка до клубочка.
-

Денис відхилив ся за Зїньчину спину і осьміхнув ся
до Романа.

„Еге! Атже-ж це прийшов до мене в гостї той, що не
забаром буде моїм сватом. Швидко прийдеть ся до його дочки
старостів слати. Треба в його запобігати ласки, витати та
частувати", — подумала Зїнька і встала з ослона.

— Слухала-б вас, Филоне, та й не наслухалась, а вже

час полуднувати ! Де-ж це моя Настуся загаялась? — ска
зала Зїнька.

— Пішла до дївчат в гостї, — обізвав ся Роман.
— Побіжи-ж, сину, в хижку та принеси шляшку з го

рілкою, а я заходжу ся поратись коло печі — сказала Зїнька.
І Зїнька почала запобігати ласки в Филона: набрала

в полумисок холодних вареників, щб зістались від обіду,

зібрала з глечика сметану і поставила на стіл до вареників,

нарізала сала. Роман принїс з хижки горілку. Зїнька поча
стувала гостя, почаcтувала й Дениса: вона примітила, що її
дочка впала в очи Денисови, а Денисів батько був бага
тенький.

Филін випив чарок зо дві горілки, закусив варениками,

став жвавійший і розбалакав ся. Розказував про своє жито,

про свою ярину. Хлїб того року в його вродив добре. Филін
був дуже радий цьому.

— Хвалить Бога, і озимина і ярина цього року в мене
добра, багато краща нїж торiк. та тут мінї, Зїнько, лихо тра
шилось. А, бодай не казати ! Якась лиха людина вчинила мінї
капость, — сказав Филін, і його ясні очи неначе аж при
гасли. Він і голову похилив.

— Яка-ж там біда трашилась? — спитала Зїнька.
— Якась лиха людина закрутила на моїй пшеницї аж

двадцять закруток ! Таки так: позакручувало з усїх чоти
рьох боків, ще й одну закрутку закрутило по самicїнькій се
рединї!

— 0ї, Боке мій I — аж крикнула Зїнька. — Ото ска
жіть ! І є-ж такі лихі люди на сьвітї !

— Здаєть ся нїкому я й лиха не бажаю, а хтось мінї
вчинив отаку каност, сказав засмученим голосом Филін.

Денис відхилив ся за Зїньку і реготав ся, поглядаючи
на Романа. -

— Це я йому понакручував закрутóк, — сказав тихі
cїнько Денис до Романа і тикнув себе пальцем в груди.

Роман осьміхнув ся і глянув докірливими очима на Де
ниса ще й похитав докірливо головою: не в міру мов жар
туєш ти !

Прийдеться йти до баби Вівдї, -- сказала Зїнька: —
кажуть, вона відкручує закрутки.

— Піду оце на вечірню та спитаю попереду в батюшки:
може він мене якось порадить, — обізвав ся нонуро Филін.

Зїнька знов почаcтувала Филона. Филін не відмовляв
ст і, здаєть ся, забув ся про своє горе: він знов розбала
К8lВ (;Я. - - « -

— Дядьку Филоне, чи то правда, що ви бачили, як

тропі горять ? — спитав Денис.

— А вже-ж бачив. Ще я тодї був парубком, таким,

рубком в усї дзвони. Дивлю ся я з дзвіницї, а на дяковому
городї горить аж в двох місцях саме коло тину: в одному
місци горить червоним огнем, а в другому білим. Ото де го
рить червоно, там закошані червінції, а де горить сшньо або
біло, там закопано срібло та мідяки. Я бачу з дзвіницї,

а другий парубок нїчого не бачить. А воно горить так, аж

ІІитаю в парубка: „Чи ти

бачиш ?“ А він каже: „Не бачу“. А я бачив, бо то мінї так

Бог дав, — сказав гордовито Филін і все чогось дивив ся
на мисник, неначе він і тепер бачив відлиски від червоного

та синього огню на мпснику.

— А чом же, дядьку, ви не викопали тих гроший, коли
бачили, де вони горять? Я-б зараз пішов з штилем та виш

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

4
 1

5
:5

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
9

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 243 —

тиляв би те місце, викопав би гроші та накушив би собі волів
та коний... — сказав Денис.

Денис натякав на бідність Филона.

— Еге! Так то й викопати! Не кожний потрапить ще

зробити. Викошати то не штука, та взяти гроші трудно, бо

їх стереже сатана, не при хатї згадуючи, — сказав Филін.
— Сатана ! — аж крикнула Зїнька: — Ой, Боже мій !

Ото страх який !

— А чом же ви, дядьку, не прогнали сатани?! Про
гнали-б його, а гроші забрали-б собі в скриню ! — сказав

Денис.
— Еге, так то й прогнати ! Тодії я був молодий та дур

ний, то ще не знав, як його прогнати.

— А тепер вже знаєте? — спитав Денис і глянув на

Романа ще й ліктем торкнув його під бік.
*

— А тепер знаю, та це трудне й небезпечне дїло, —
сказав Филін: — ти думаєш, що сатана так і пустить само
хіть до закопаного скарбу ? Він наведе на чоловіка таку ману,

такого страхіття, що й про гроші забудеш !

— Ой, Боже мій ! Я-б і гроший тих не схотїла, через

той страх. Цур їм тим грошам, коли коло них стоїть така

страшна сторожа ! — сказала баба 3їнька.

— Бо в вас, Зїнько, і своїх гроший

з України, та й закопали своє добро, і гроші, і золото та

срібло коло скелї в льоху, ще й каміннєм заклали той льох

| зверху. Вже як я став парубком, дїд показував мінї те місце.

І тепер там коло скелї, де росте стара кислиця, є приміта,

нїби невеличка западина. Але дїд казав, що той скарб сте
реже нечиста сила, і не кожний може його взяти. Як померли

мій дїд та батько, раз снить ся мінї, нїби в хату увійшов
той самий старий Запорожець та й каже мінї: „Піди в Гри
горі та відкопай скарб, але не бери собі всїх гроший, а від
дай в „казну“, бо там лежить така велика сила гроший та
золота й срібла, що мужик йому й ради не дасть; але по
Переду спитай в царя, щоб він дозволив викопати той скарб.
Иди, каже Запорожець, копай, бо тільки ти проженеш нечи
сту силу“.

— Ото дїд, сказавши це, нїби вийшов з хати. Через

|тиждень, чи воно мінї так снилось, чи привиджувалось, чи

мене в ночі щось водило, цього вже добре й сам не тямлю...

Нїби взяв я заступ та пішов в лїс викопувати той скарб.

КоШаю я та й копаю, коли ще з ями вискакує чорний кіт.

Тільки що він вискочив, як знїметься вихор, як піднїметь ся
буря, — крий Боже ! Таке крутить, що й Господи! Лїс шуИ

і мить, аж реве. Дерево аж скришить, аж тріщить, аж до долу
гнеться. Потім зразу вітер встав і стало

є доволї, а в кого їх нема, той не по
боїть ся і страшної сторожі, аби за
брати гроші, — сказав Филін.

В той час у хату ввійшла Настя,

промовила „добри - день", уклонилась
Филонови і стала коло печі.

— Де це ти, дочко, так барила ся? —
спитала Зїнька в дочки.

— Ходила до дївчат гуляти та по
сидїла трохи з Соломією, — обізвалась
Настя.

Настя, побачивши, що Соломіїн
батько сидить в гостях в матері, дога
далась, що цї Филонові відвідини до

матері трапились недурно. Вона гля
нула веселенькими очима на Романа,

а далї перевела очи на Дениса. Румя
ний, повновидий Денис осьміхав ся до
Настї. Він вже давненько любив Настю,

і в його вже накльовувалась думка її
сватати. Йому хотїлось побалакати з На
стею, але він не насьмілив ся переби
вати Филонової розмови з Зїнькою.

Филін почав розказувати, де зако
панi гроші коло села. Він вже любив

так тихо, як у хатї на печі. Глянув я
вгору, аж поверх лїса небо сяє, а з неба

спускається на конї якийсь пан чи ли
цар, здоровий та з лиця білий. Кінь
під ним баский та білий, а лицар ввесь

у золотї та в сріблї; і з ного, і з коня

золото аж крапає. Спустив ся він до
мене; дивлю cя я, в його в руках зо
лотий хрест. Дає він мінї цїлувати
хрест. Я поцїлував хрест, а той лицар
чи козак і каже до мене: „ Шли попе
реду до царя бомату, щоб тобі дозво
лив копати цей скарб, і віддай скарб

„в казну", а собі забери тільки чер
вінції, невелику частку того скарбу,

то й стане і тобі, і твоїм дїтям і твоїм

унукам..." — сказав він ще та й счез,

неначе в лїcї полумя погасло. І я не
знаю, чи я і справдї був там в лїcї,

чи то воно мінї привиджувалось, бо то

воно було мінї з небес, від Бога...

Денис глянув на Романа й осьміх
нув ся. Настя запримітила той осьміх,

і собі осьміхнулась. В селі знали, що
Филін, що-б не розказував про себе,

розказувати про це, говорив, що знає

ті місця, про котрі нioи розказували

йому старі люди, розказував його дїд,

ще як він був малим хлопцем. Филін,

потай від людий, нераз ходив в ті місця з штилем, штиляв

в тих місцях, але нїчого не виштиляв, і тільки часом натраш
ляв штилем на камінь. Настя стоячи коло печі, слухала ті
оповідання, неначе цікаву казку.

— Чом же ви, дядьку, не викопаєте тих гроший, коли
ви знаєте, де вони закопанi ? — спитав Роман.

— Еге! Чом та чом! Піди-ж сам та спробуй, та тодї
й казати меш: чом та чом ? — обізвав ся Филін.

— А. ви-ж, дядьку, хоч раз пробували 2 — спитав

Денис.
Дядько похилив голову, подумав, трохи помовчав, а далї

почав розказувати, мішаючи те, що йому оповідав дїд з своїми
вигадками, котрим і він сам мабуть йняв віри.

— Ще давно, як я був малим хлопцем, — почав Фи
лін, — до мого дїда прийшов з Одеси один старий чи За
порожець, чи може гайдамака — вже не памятаю. Той ста
рий Запорожоць був родом з нашого села, але проживав
в Одесї. Ото прийшов він до мого дїда в гостї; розбалака
лись вони про давню давнину, а старий Запорожець і роз
казав мому дїдови та батькови, що за нашим селом в лїcї,

в урочищі Григорах коло скелії закопано великий скарб. Три
якісь богаті пани втїкали від гайдамаків та Запорожцїв

Михайло Номис-Симонів.
то все прикине, що то йому було
з небес.

— Ото через рік після того наду
мав я піти в лїс та спробувати, чи не

викопаю я того скарбу, — почав знов Филін.
— Випийте хоч чарочку попереду, а то ви все розка

|зуєте та розказуєте, а чарка стоїть, як сирота, — сказала
Зїнька і почаcтувала Филона.

Филін випив, закусив вареником, вмоченим в сметану.

Сметана замазала йому вуси ; він втер їх рушником, але під
носом зістала ся чимала біла смута. Настя затулила вид ру
кавом і сьмiялась, відхилившись до печі. Роман осьміхнув ся.

— 0то через рік, а може й через два, — вже не па
мятаю гаразд, -— якось лїтом після Петра найняв я моле
бень, а в ночі ще помолив ся і в дома. вдарив три поклони

перед образами, взяв заступ та й пішов у глупу ніч у лїс.
Копаю я та й копаю, вже аж утрів ся, аж піт з лоба крашає,

коли чую, під заступом розколина. Я стревожив ся так, що

впустив з рук заступа, а заступ так і пірнув в розколину,

а там на днї так і брязнули червінції та карбованцї. Я побіг

до дому, взяв другого заступа та знов таки копаю. Коли це

як зашумить лїс, як знїметь ся вихор ! Я підвів очи в гору,

дивлю ся, аж на дереві скрізь на тільках висять вішалники,

а вітер так гойдає ними, що вони аж черкаються один об другого

ногами. Загремів грім, затріщали дуби в лїcї, блиснула блис
кавка, глянув я до дому, аж із розколини висовується сатана...
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— Сатана ! Ой Боже мій ! Дух сьвятий при нас та при

хатї ! — аж крикнула Зїнька і перехрестилась.

Настя вирячила на Филона перелякані очи. Навіть Де
нисів вид став спокійнїйший і поважнїйший.

— Який же він той сатана 7 — спитав сьміливо Денис.

— А який же він ? Чорний, як чорт: голова, як ко
шиця, на голові чорні роги, а очи, як кавуни. Відомо, са
тана, як є сатана, сказав поважно Филін. Зіскочив

сатана зпід землї та й загув у лїcї так, неначе птиця, шут
нув поверх лїса, тільки в лїcї затуло, — сказав Филін і все

дивив ся на верх мисника, неначе він і тепер бачив там

в кутку сатану.

— Ой Боже мій, як страшно ! — обізвалась Настя: —
тепер я в ночи не спати му.

— Може ввечері побоїш ся і з хати вийти? — спитав

Денис в Настї.

— Ій Богу моєму, що бояти мусь і з хати вийти ! Ой

страшно! — сказала Настя.

— Сатану я прогнав, бо то мінї дано з небес, від Бога, —
знов почав брехати Филін, — але скарбу не взяв. Тридцять
років буде тому, як я післав бомату до царя, щоб дозволив

мінї викопати той скарб. ІЦе коштувало в мене три карбо
ванцї. Але відповідї і по сей день нема. В мене й квіток
6 3 п0чти.

— Ой Господи милостивий ! Як би я побачила таке

страховище, то там би на місци і вмерла, — сказала баба
Зїнька.

— А отже я і не вмер. Бог хоронив: бо то мінї дано

з небес, — обізвав ся Филін.

— Невже таки ті вcї закопанi гроші стереже сатана 2

А отже наш Гришенко виорав на полї горщещок срібняків
та мідяків — і не бачив нїякого сатани, — сказав Денис.

— Е! бо то, бачиш, він виорав в день. А в ночи иньча
річ, в ночи то вже його, нечистого, і сила й воля, — сказав
поважно Филін.

— То ви-б, дядьку, пішли в Григорі в день, коли са
тана не стереже червінцїв, та й викопали-б крадькома від
його, — сказав Денис. — А навіщо-ж треба доконечне ко
кати в ночи, щоб здибатись з сатанею ?

Филін тямив добре, що він прибріхував, тямив правди
вість Денисових слів, та й змóвчав, неначе-б то Денисові
слова неварті були уваги: говори, мов, дурню ! Тямиш ти —
з носа та в рот !

— Ну, що воно за знак ! Кажуть, що десь є той чорт,

а я його й досї не бачив, який він на масть. А мінї дуже-б
хотїлось побачити, яка в його пика, — сказав Денис.

— Бій ся Бога, Денисе ! А нащо він тобі здав ся? —
сказала Зїнька.

— Еге! Так то й побачити його, — сказав Филін. —
ІЦе не всякому дано. От я то бачив його ввечері на греблї.

Надивив ся я раз в Павла Дорощука на картину, де нама
льовании страшнии суд ; а там іх намальована ціла метка.

Ото ввечері їду я з поля кіньми, виїзджаю на греблю, коли
дивлюсь, а він, неначе маленький чорний ослончик, хлюпа
єть ся у водї. Та й вискочив на греблю, вишкірив до мене
білі, здорові зуби, як лопатнї, та знов хлюп в воду ! ІЦе не

кожному дано. Про це нема чого й балачку точити.

— Ой Боже мій, — аж зітхнула Настя від страху.
Баба Зїнька тільки перехрестилась мовчки і зашепо

тїла тихенько молитву.

— От нїхто не знає відьом на селї, а я їх усїх знаю
і зараз впізнаю відьму, чим би вона не перекинулась, чи со
бакою, чи кіткою, чи свинею, чи білим клубком, бо то мінї
дано з небес, — говорив дядько Филін: — ще років з де
сять попереду якось йду я з весїлля вже в глупу північ
поза селом, йду проз хрест, щб стоїть за цариною, а попе
ред мене біжить біла собака; я йду далї, а вже поперед мене

котиться білий здоровий клубок, а далї з клубка стала біла
кітка, видряпалась на хрест та й cїла на перехрестї. Я за
раз таки і впізнав, що то відьма, і яка відьма, та й кажу
до тієї кітки: „Та не мороч мене, Тетяно, бо я тебе впізнав.
Ти Тетяна !"

Роман й Денис без сорома зареготались на всю хату.
— Та то певно й була таки справжня біла кітка ! —

сказав Денис.

— Еге! говори ! Добра кітка! Не кожний їх впізнає,

а я впізнаю, бо то мінї так дано від Бога, — сказав гор
довито дядько Филін.

[Далї буде).

— -—* 4—4—

х " - О. З 2 Е: 5- t 2
—p-е-ч-—

В лїтах яри, за днїв завзятя,
Присяг відважно іти в сьвіт:
Боров ся львом і не подужав,

Втомивсь о півдни своїх лїт.
Других стежки квітчались цьвітом —
На єго стежції зломи скал
Ранили бистрі єго ноги,

ПЦе їх кровавив терня вал.

Пукав потїхи у тім горю,

Дївочі очи полюбив —
Але ті очи заздрів другий,

Він — сиротою в сьвіт побрив.
Одну лити більше знав обиду,

ПЦо цьвіт любви на вік тропав,

6.му-ж він скорбну панахиду
На вічну память засьпівав.

Одно ще бачив тред собою,

ПЦо гине в нуждї вітчина,

ПЦо гине люд від мук і тоту —
Він став трудитись, та дарма !

Не дала зависть, лишив труди,
Ідей великих вершини,

Дививсь лишень, як з Неньки груди
Кров тили ріднії сини.

Мав він ще віри троха в серцю,

До єї сторожи пішов,

І ту він зависть, лесть і нечесть
1дку облуду він найшов.
Ту закони сьвяті, Христові,
Поземних цілий нищив рак —
Втратив любов, надїю, віру,
Мов захист родинний бурлак.

Охляв і знидїв мов розбите
На морю збурханім судно :
Стояв немов курган розритий,
ІЦо в нїм вже скарбів не було.
. Тиха пригода в лиху хвилю
Подала чарку... тим кінчав...
А люди хитро гомонїли:
„ Ото як низько сей упав !"

В. І. Масляк.
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[З образу К. Трутовсыюго].Жниця.
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РЕв РЕрвS АРosтошовuм.
Образки з життя православного духовенства на Українї — Володимира Левенка

-е- [Далії.]

Покинувши Тендїтного, шан-отець Єзекіїл подав ся до

других батюшок, щб були на вокзалї, і між них новина про

несподїване визволеннє Тендїтного зняла враз велику цїка
вість та турбацию.

А пан-отець Сергій, лишивши ся на самотї, першу хви
лину остовшiв, не розуміючи, що се з приятелем, другу —
кров вдарила йому на обличчє, третя хвилина — і він вже

почув розмову, що навмисне в голос почали поміж себе
пан-отцї.

— Це бачите така вже мода на ч е р в о не скрізь,

то й у церкві. Давнїйш досить було червоних корогов, тепер

і поши червоненькі, Ка3aВ 0ДИН.

— Що поробите? — відказав другий, уперто та про
низувато поглядаючи на Тендїтного. — На те-ж вони вчені !

Як опечений кинувсь Сергій Іванович з вокзалу, та вже

був і час, — саме дзвонили у друге, за тим не забарив ся

і третїй дзвоник і поїзд рушив.

Цей перегін машина йшла жвавійше, машинїста теж ма
буть вигрів ся коло буфету, то й поїзд біг дуже швидко,

колеса торохтїли, ваґони кидало з боку на бік, та у голові

пан-отця Сергія, що забив ся у найтемнїйший куток, чи ще

не дуже кидають ся почуття тнїву, образи та сорому. Коли

загальмовати біля другої стациї, крадькома поспішив ся він
до буфету та вихилив кільки чарок одна по одній.

Ще перегін. Пан-отець Сергій почуває себе лекше.

Горілка не затлумила розуму, нї про що не забувсь він, ще

може виразнїйше чує свою кривду, та намість гнїтючого болю

на серцю киплять погорда і зневага до гидливих напастни
ків, а у очах затрали відбласки завзяття.

Тим часом недалеко від його два якихсь добродїї за
вели балачку про духовенство. Сивий, обважнїлий вже на тїлї
під вагою лїт, та ще з острим поглядом чорних жвавих очий,

пан не мав мабуть згадувати батюшок добром, та неприязно

поглядав на Тендїтного, чи не того, що за ради ввічливости,

не може висловити ся при йому вільно до полегкости серця.

Довго пан-отець Сергій не чув за своїми думками нї
тієї розмови, нї того сердитого погляду, та нарештї учули ся

йому одно-два слова, щб зачепили його... Він прислухав ся
та наближив ся до розмовляючих.

— 18и, пан-отче, з нами не погодитесь, то вам не цї
каво і слухати 1 — непривітно обізвав ся до його сивий пан.

Та у цю мить Тендїтний ненавидїв духовенство з усїєї
сили дуні і мабуть ще геть дужче, нїж той пан.

— Я ?! — зрушеним, повним ненатлости, голосом від
казав він. — Я згоден з вами більш, нїж ви самі з собою.

— Но? — поглянув на його той здивовано та неймо
вірно. — Що-ж тут крити ся ! То правда, що духовенство

то якесь сьміттє і що-ж там дивного, бо чи-ж можливо, бувши
попом, лишити ся чесною людиною !? Хіба прокляті попів
ські обставини не викурять і з найкращої людини усе, що

вона мала доброго ?!
Тендїтний казав ще так запально, з так щирою завзя

тістю, що неймовірний пан мимоволї мусїв поняти віри та

на диво собі прихиляв ся до незнайомого пан-отця.
— Ви і справдї так розумієте?
— Як же-ж не справдї? — і Сергій Іванович почав

малювати хиби пан-отцївського становища і життя.

— Ну, то дайте вашу руку ! Зроду не бачив ще та
кого батюшки... Ви якийсь особливий зпоміж них...

— Той самий ! — чи не з плачем вигукнув пан-отець
Сергій.

* Як то той самий ?...

А Тендїтний почав вже оповідати свою останню при
тоду з жагою, з посьміхом, наче шукав покаяти ся за свої
гріхи. Та поїзд вже знов надходив до стациї і йому треба

було виходити.

Довгі непросьвітші днї потягли ся тепер пан-отцеви
Сергієви, коли прибув він до дому. Здаєть ся, нїчим не змі

—82

нило ся життє його. Ті-ж треби, ті-ж служби у церкві, ті-ж
щоденні дрібницї, як і вперед, займали найбільшу частину
часу, та неначе щось випало, десь подїло ся, що було зверх

обовязкового у життю пан - отцївському і те саме було йому

окрасою.
Було, коли огиднуть пан-отцеви щоденні уїдливі кло

шоти, зробить ся важко на серцеви, десь близько є кількось
молодих, щирих, розумних людий. Запряже пан-отець конячку
і рушає помалу до приятеля, а в приятеля може і ще з'їдуть
ся два-три так само приязних людий. Поведеть ся та плине

як на крилах розмова, щира хороша розмова, здіймаючи ви
сокі почуття, шалкі поривання, широкі як сьвіт, ясні як сонце

надїї та сподїванки і пізно вже перед cьвітом повертаєть ся

пан-отець до дому, змивши з наболїлої душі мляві почуття,

а з ними заздрі заласся, поклики лютости, зневіря у правдї, —
усе, що залазить та вкоріняєть ся у нїй серед блїдої тиші
самотних днїв.

А зараз нема і слїду того товариства, — хто стишив ся.
знищив ся духом та затаїв ся у свій куточок, хто, от як Не
втїшний, укинув ся у запекле пiяцтво, у карти, у розшусту

з самим лише проклоном та лайкою і на устах та й на думції,

нестотно чуючи задоволеннє пімсти, викоріняючи з себе усе
людське; були навіть т

і,

що й зрадили. Напрям громади

змінив ся за хвилю я
к

мрія і хижі верстви суспільности, що

досї таїли ся притаївшись, зараз в голос здіймали н
а

глум
сьвятощі ідеалів.

Важко було Тендїтному зносити се нове життє. Уперті
мрії його н

е хотїли, ч
и

н
е могли, змінити ся і попереду остро

д
о

крівавого болю, д
е

далї н
е

так вже виразно, т
а

тяжко як
неперестанна болїсть, душив його брак того простору т

а волї,
що, марило ся йому, повинні робити ся все ширші т

а ширші.
Та без надїї, без поради, без любої працї, се-б т

о

без жад
ної моральної втїхи, він почав нудити ся, знищувати ся ду
хом, осоружувати ся як власним господарством, що спустив
все потроху н

а наймита, так і обовязковими роботами. На
віть читаннє, що любив він колись, н

е

щїкавило його більше.
Він примушував себе сидїти над книгою, а думки плутали ся

десь далеко все біля тієї-ж ваги. Щоб збути ся самотної
нудьги, під оманою лїкаря частїйше і частїйше почав Сергій
Іванович заходити д

о їх компанїї, що пiячила т
а

бавила ся

картами; почали завертати і д
о

Тендїтного і потягло ся що
денне граннє т

а гультайство,

А тим часом і домові справи пан-отця н
е

вели ся га
разд. Вексель, що мусїв він дати н

а хабар, здирські н
а

йому

проценти т
а

збутки н
а

офіри у епархію, щоб ними виявити
своє піклуваннє за церкву, яких через славу небезпечного

н
е

міг він обминути, я
к

обминали їх иньші пан-отцї, лягали

н
а

кошт Тендїтного великим тягаром.

В додаток починка н
е

минала ся, батюшки щось зне
навидїли його і від часу д

о

часу у епархії виринали н
а

його

доноси. Правда, секретарська порука н
е

повинна була бути
марною і з доносів тих н

е

робило ся нїчого шкодливого за
для Тендїтного, т

а

нарештї і секретареви обридло обороняти
так за дурно, він почав вимагати подяки і її вже нїяк було
обминути.

Помалу неможливість інакше визволитись примусила пан
отця Сергія приймати дарунки, що намагали ся з ними за
можнїйші парафiяни н

а

знак шани своєї д
о пан-отця; звикши

д
о

сього т
а

замотавшись ще гірше, він почав вже сподївати
ся, радїти, — часом, хоч і над силу, хоч н

е сам, а через
наймита, нагадувати за них людям.

— Це вже і наш піш перешивсь н
а

попівський кшталт, —
балакали люди, щб, я

к

звичайно люди, суворо судять з по
гляду власної тільки користи. І дарма, що Сергій Іванович
сам часто ганьбив і судив себе, а важкою незаробленою обра
зою здавали ся йому щ

ї

пересуди, здіймаючи вороже почуттє

д
о

людий. Провини пан-отцїв, що сам він судив давнїйше,

здавали ся йому під впливом образливости н
е

так вже тяжкі,
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а непошана батюшок громадою — незаробленою кривдою:
відтак, не помічаючи як, почав він спочувати тим, на кого

давнїйш озброював ся, погляди і спочуття його змішали ся,

похитнулись, життє стало ще гірше неосяяне, мляве, непро
сьвiтнe i потреба губити розум у забуттю за горілкою та кар
тами зробила ся необхідною.

— А ну-ж бо моєму попови шлях ! — промовив фель
шер, пригинаючись до столу та з боязкою непевністю слї
дуючи, чи не вбють його дзвінкового короля, щб був на той

час козирний, а він пустив його на рiзико першою картою.

— Овва ! луснемо і попа, щоб не совав ся! 2800:0—

бистим зацоволеннєм ляпнув короля зверху тузом.

— Чи тож так? — бідкав ся з жалем фельшер. —
Не вже бо ви батюшку ?...

— А хай-но не прискає ! бо і не виприсне... а то з по
півським замахом...

— Що? — зненацька спитав ображено Тендїтний, щó
сидїв досї мовчки.

— Пнеть ся вище себе стрибнути, — різнув, скінча
ючи недоказане, лїкар, уперто та дражливо дивлячись на
ПаН-0ТЦЯ.

— Що я вам за сьміховище ? Що вам батюшки на глум

дали ся ? — сердито тукав Тендїтний, кидаючи на стіл свої
карти.

— Бач, не подобається ! — шпигнув суворо Невтїшний.
— А чого-ж вязнеш, коли тебе не чіпають ?
— Бо і нема за віщо...

А батюшок за що ?

— Бо дуже пиндючать ся і ти вкупі з ними.
Дурника строїш !.

..

Дуршика н
е дурника, а я н
е

надимаю ся, шани і по
клонів собі н

е вимагаю, живу який є, а попи дїла н
е роблять,

людий дурять, нишпорками поробили ся, т
а

ще вдяки бач

замануло ся!... Знаєш, яка шпігунови честь е...

— Я н
е

шшігун !

— То т
и

ще і н
е

справжнїй піш. Та хай тобі щур І н
е

прискай, що лаюсь ; лаюсь, б
о

заробили. Бери краще карти

т
а грай, справдї т
и

кращий був, поки менче попом відносило...

А тим часом Тендїтному почало вже згадувати ся ба
гато такого за пан-отцїв, що і, справдї, нїяк було ображати

ся н
а

приятеля і, мовчки нахнюпившись, знов узяв він свої
карти.

— А о
т

за згоду ! — налив лїкар п
о чарпї. — Кк !.
.. —

пече гемонський рум, аж лоскоче, —
-

казав він, роздаючи

карти.
*

Аж сe у дворипці щось затуло т
а

задеренчало: прия
телї глянули у вікно і перед ними з'явила ся у повній красї
балаґула пан-отця Макара, щб, надсилу повертаючись у тїс
ному дворищі Сергія Івановича, простувала д

о

ґанку. Дов
тому Калитчиному повозу і справдї н

е

так легко було повер
тати ся у тїснотї, а надто розполохані курки заметляли ся

поперед самих коний, конї схарапудили ся т
а оступаючись,

зачали смикати ся кожна у ростїч, аж сам пан-отець Макар
завважив потрібним власноручно допомогти машталїрови і вдвох

вони н
а

чотири руки грали віжками, ще гірше плутаючи ро
зуміннє коням.

— Бач „ковчегт, аки Ноевь", се д
о

тебе хтось від ко
лїна левітова, — завважив Невтїшний, поки Тендїтний, по
мітивши незнаємого пан-отця і знепокоєний, що його поба
чуть за картами, хапав ся ховати їх т

а відсунути стілець

до зеркала.
-

:

— Ти думаєш він н
е грає? Не сьвятий ! — спиняв лїкар.

— Та хай йому усячина... може і грає, т
а

щоб н
е до

вів ! — клопотав ся Тендїтний.

— До начальства?...
— Еге!

Так, так; він з почесного кодла !...

А тим часом, переваживши вcї перешкоди, Калитка до
правив вже свою балаґулу д

о

ґанку і знов т
а

знов почали

вилазити з неї Калитченки.

— Бач „умножи ся, аки пЬсокь морскій“, — робив свої

уваги лїкар, поглядаючи у вікно. — А попівна нічого

і ніжка
маленька, — завважив він далі, придивляючись на попівен,

я
к

злазили вони з високого повозу, — тільки н
а

що б
о т
і

домороблені т
а

такі червоні панчохи?
Захапавшись пан-отець Сергій ще н

е скінчив свого по
рядкування, а низка Калиток з пан-отцем Макаром попереду
вже увійшла у хату. Калитівни, улучивши між так великий

гурт паничів, мерцій подали ся чепурити ся у дальші хати,

враз і від турбациї і задля краси витягуючи н
а ходї шиї,

похитуючи головками т
а

вихиляючись усїм тїлом. Там н
а са

мотинї виряджаючись зняли вони чималий гамір, спорячись

за красу кожного з гостий Тендїтного, — але-ж у салії Сер
тія Івановича п

е

так мабуть зацїкавили ся панночками, б
о

небавом знявсь там такий бешкет, що панночки приневолили

ся самі собі нудьговати увесь вечір, н
е

виходячи д
о

веселої
компанїї.

Сам Калитка, ще витаючись, оглядав вже оселю нового

знайомця і досьвідне око його н
е

минуло неуважно н
ї

жадну

дрібницю. Помітив Калитка і гармiдер у хатї, і недоглядне

вбраннє гостий і щітку від карт, що забувсь приховати Тен
дїтний, н

е

схороншв ся від пан-отця Макара і наче прови
нувачений вигляд господаря, т

а
з усїх щїх маленьких прик

мет н
е

гаячись робив меткий Калитчин розум увати про вдачу
господаря т

а

звичай господи. З
а

карти н
е

обсуджував Тен
дїтного Калитка, що йому п

о тім? т
а

й н
е

бачив він рациї,

через що-б обминати батюшкам такої безневинної втїхи, так

і н
е зацїкавив ся ними, б
о думка, що можна програти — н
а

віки відвертала його від карт. З
а

те-ж ще з порога вже

пильно придивлявсь він н
а закуску, що помітив у дальшому

кутку. Та щось і здалеку видко було, що злаштована вона

н
е

про їжу, а про чарку і, що людинї я
к треба, н
е

з та
ких піджиганих я

к

гостї Тендїтного хвертиків, т
о

нема чим

і визволити ся. ІЦе могло-б зовсїм знепокоїти пан-отця Ма
кара, б

о хоч і чарка має вагу, так же і страва річ н
е остання,

я
к

б
и

пригнїчений т
а

нашороханий вигляд Тендїтного н
е за

сшокоїв Калитку над усе. 4 важивши б
о

н
а його, Калитка зразу

почув себе звільна і залюбки т
а

й ладнав ся повернути, я
к

схоче господаря а з ним вкупі певно і його закуску.

А
,

коли Сергій Іванович попрохав Калитку д
о столу,

він, ковтнувши шутященьку чарку т
а

трохи помотавши відел
кою, мов шукаючи, чим б

ш посолонцювати,”) н
е

покрив ся

з своїми бажаннями. *

— О
т

коли-б ковбаси д
о

речі т
а

ще буханцї, або може

яєшня ! — промовив він завіряюче.
* *.

І зробивши таку увагу т
а

напocївши тим часом н
а чарки

т
а

н
а страву, щ
б

трапила ся, спокійно вже ждав н
а госпо

даря, поки той, мов провинуватившись, хапав ся задоволь
НИТИ Г00°ТЯ. •

Унесли перегодом і ковбаси і яєшню, знайшли і млин
цїв і вареників, а чергова заплутавшись н

е

виходила з кола

гостий пан-отця Сергія.

.
Калитка розжеврів ся н

а виду, волоссє йому розкуйов
дило ся, зачервонїлий ніс вилискував ся, а п

о

виду я
к зай

чики з весняних проміннїв бігав задоволений осьміх. ІІан
отець щось дрібно т

а

весело оповідав лїкаревп, щó навпаки

любив працю над слово, т
а

усе наточував чарочки, прика
зуючи д

о

кожної : „Чарка т
а

шматок — пара н
а зразок"

і „Без чарки шмат дурневи брат“ і т
.

и
. -

Помалу комшанїя почала розбивати ся н
а

два окремиі

гурточки: товариства поважнїйшого т
а

молодшого. Більші б
о

сини пан-отця Макара, хоч і мали вже право пити перед

батьковим очима, т
а

задля звичайности обминали ще поважну

батькову компанїю. То й
,

облишивши батькови, лїкареви т
а

Тендїтному стіл з закусками, самі обволодали вкупі з фель
шером т

а

вчителем столиком, що під зеркалом, витягли його

насеред хати. Що-ж д
о Наумчика, хоч н
е

було ще гаразд
відомо, ч

и

належать ся йому вільности більших братів, та,

утасовавшись між товариство, він поза спинами його виразно
доводив, що давня бурсацька слава полягти ще н

е повинна,

а сили в молодих юнаків ще не позбавили ся. Заспокоєне

з цього боку товариство почувало себе досить весело і ре
готало ся, збиваючи Наумчика ще т

а

ще попитати сили :

і, н
е

відмагаючись того спитку, здержував його Наумчик
досить з поспіхом.

*) Посолонцювати = за сти чимсь солоним.
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— Ну, та батька не перепє, — моргнув фельшер на — Ну, не дуже то, — внзьвірив ся той, що за кільки

другий стіл, де знаємий за свою на горілку лютість лїкар, хвилин почував знов звичайну дражливість.
здавалось, починав умлївати у боротьбі з пан-отцем Калит

кою. Більші Калитченки, зaцїкавлені тим питаннєм, вивіряюче
поглянули двічі на батька і на брата, та жаден з них не да
вав ще приводу до зневіря; але-ж, як за батька була дуже
давня слава, той більший з братів завважив рішуче.

— Нї... батька не подужає...
.

-
— Ти почім знаєш ? образивсь Наумчик. — Ім може

так і не снило ся, як в нас шють... Сип у чарки, зараз ар
iiiiiн виiiк0...

—— Як то аршин?
— Ти і не чув ? А ще у присудції шиється ! Чиє-б

гарчало, а чиє-б мовчало. Сип швидче, коли кажуть, хай по
суд не туляє !

І Наумчик, наставивши чарок у ряд завдовшки аршин,

заходив ся хилити чарку за чаркою.

— Ха, ха, ха, ну і штукар ! — реготало ся товариств0.

А біля другого стола зайшло вже на „ти“.
— Та ти менї, лїкарю, голови не мороч, кажи прост0,

чого до батюшок уїдаєш ся, чим ми тобі поперек стали 2 —
гукав Калитка.

- *

Та на сей раз йому не впало ся

діждати відповідї, бо ззаду молод
неча реготала ся так дуже, що пан
отець Макар повинен був обернути
ся, а обернувшись аж очима залупав,

взоривши молодецьке пораннє Наум
чикове. По хвилинї задуму завважив
старий потрібним не лишити сина

без поради і наказу; відтак подавсь,

хоч хитаючись, до байдужої молод
нечі.

— Сема ! — тукав, аж прити
наючись з реготу, фельшер.

— Ну-ну ! Ну і гріє! — гукали

другі.
Аж ось рука пан-отця Макара,

просунувшись поміж гурт, припинила

за плече руку Наумчикову, що про
стяглась вже була на осьму чарку.

— А ледащо ! —- бубонїв голос

пан-отця Макара: — вчити ся ду
рень, а до горілки то й прибрав ро
зуму...

Вид Наумчика засмикав ся і за
холов, губи втягли ся і склепили ся,

а очи, мов вилинявши з ляку, як

Це знов неприємно вразило пан-отця Макара, та ще

сшиняючи себе, промовив він лагідно:
-

—— Ну, та й погана оця в тебе звичка усе лаяти ся.

З свого боку і пан-отець Сергій, дарма, що йому Ка
литка не вподобав ся, що при йому і нїяково і непривітно

і навіть чи й небезпечно почував себе сам Тендїтний, ми
слив, що приятель поводить ся з гостем таки незвичайно.

Відтак захашавсь він утишити сварку, що могла розпочатися
і, як у cїй справі покладав найбільшу надїю на чарку, то

й захапав ся з припрохою:
— Ну, і чого ви, чого бо ви? — аж благав він. —

Випємо краще! *

З боку Тендїтного це було великою саможертвою, бо

досї задля звичайности не залишаючись з чаркою позаду го
стий, він яко слабійший перехопив через край і не те не до
бирав вже смаку у горілції, а просто йому відвертало.

Коли-ж Калитка, звернувши увагу на господарську при
проху, поналивав чарки, довго та з жахом поглядав на свою
шан-отець Сергій, поки зваживсь ковтнути. Та це була на той
день вже і остання чарка Тендїтному, голова зсунула ся йому

на руки, потім на стіл : потім то
сподар нестямно підвівсь, посунув
ся якось до канапки та розкинувсь
на нїй.

— 0 ! вже одного дуба втято
під корінь ! — оголосив фельшер.

— Який там дуб ! Берестина
гнила, 3,— хизуючись глузував На
умчик.

— А ти таки, лїкарю, даремно

не ймеш менї віри. Істишно тобі кажу,

слово в мене остре і пекуче — аби
схотїв, хоч кого зворушу. Які вже

наші мужики запеклі, а й тих часом
улещую!

— Щоб тобі книші зносили...

— Нї, чого се ти дурно поро
чиш ?! Ти вперед розбери.

— Та хай тобі щур ! хай в тебе

слово і остре як перець і солодке
як мід, що менї ?

— От тобі і що:
добре навчаю.

— Тобі гроші зносити !

Я йому сьвяте слово показую.
Дуриш ти народ от що !

я народ на

прикишіли до батька, непорушно ди
влячись на його.

А старий Калитка, почавши так

бучно і досить вже задоволений з д0
сягнутого вражіння, не мав більше охоти турбовати ся з так

незначної оказиї. Відтак, переступаючи раз-по-раз з одної

ноги на другу, бо жадна не хотїла тримати його самотужки,

а стати враз на обидві він нїяк не владнав ся, пан-отець

Макар провадив не сердячись, а лише докладно.

— Бач сину, що-ж се ти робиш? Чи здаєть ся тобі,

що придбаєш собi пiяцтвом долї, чи зробиш тим втїху бать
кови і матері, чи заробиш від людий пошани ° Так нї-ж,
синку, бо з пiяцтва нїколи не буде добра: обсядуть тебе

нїкчемні приятельства, обшарпають вони тебе, споживляючись

твоїм коштом, не придбаєш ти за ними нїчого у віки, та ще

прогайнуєш і батькові труди, та й зробиш ся обідранцем та
сьміховищем, бо усї візьмуть тебе на тлум та взивати муть

пянюгою. А через тебе і менї буде великий сором, бо кож
не-ж казати ме: „От пан-отець Макар Калитка і добра лю
дина, а дурень був, бо не навчив сина брати з себе привід

і не довів його до ума".

Скінчивши так сю поважну рацию, пан-отець Макар
посварив ся на сина пучкою і, повертаючись знов до за
куски, чогось трохи поточив ся.

— Чули, як я йому вичитав... хоч кого пройму ! —
з задоволеною ухмілкою обізвавсь він до лїкаря.

Страх в ячмени в Березници коромївськiи.

[Фотоtр.Фр. Ржегорж].

— І тобі без мене йти між них,

як між зьвіря; не вдержати ся-б, —
з'їли-б.

— Зась тобі, попе, сам ти є зьвір,
а не люди ! І де-б ти Божому слову навчав, коли і сам
слїпий ?

— От тобі і на !

А що є Тройця?
— Тройця — єдиносушна і нероздїльна...

А далї що ?

Та ну, не збивай!
А далї нї тпру, нї ну! завчив як сорока: середини

без початку не скажеш. Божого слова ти, поше, не знаєш.
— Балакай !

— А який заповіт Божий ?
Возлюби Бога.
А ще ?
Ну, та ще й ближнього.
А ти-ж його возлюбив ?

А то як же ?

Кишеню ти його возлюбив !

Що ти менї кишеню у очах довбаєш ?
А от ти казав, що людий Божому слову навчаєш ?
Казав.

А навчаєш ти їх постувати?
А вже-ж.
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— Розкис ! — презиркувато хряпнув губами Калитка
і, махнувши рукою на лїкаря, подав ся до більше трямкої “)

— З горілкою ? компанїї молоднечі.

— Тьху ! По хатї поснували ся кубла диму, сьвічки пообпливали
— Нї, ще не тьxy — а часом і з скороминкою. і миготять жовтим, слїшим сяйвом догоряючи : долівка вся

— А сам пости додержуєш ?
— А... певно.

— Відчепись! всипана недопалками циґарок, скатїрки замочені та заяло
— Та ще навчаєш ти їх

,

щоб у церкві шоважно велися, і жені позбивали ся н
а бік. Перші рожеві сутїнї ранку осьві

а сам з дяком у вівтарі за чуба водите ся. чують крізь вікна змарнїлі, поблїдлі т
а

потом мов вмазані
— А ти?... види гостий. Лїкар схилившись н

а стіл, тремтить нервово від

— Ще н
е все, потривай! Вчиш т
и людий, щоб н
а

чуже важких думок. Молодецька компанїя з пан-отцем Калиткою

н
е зорили, а сам оком попівським нишпориш д
е

що-б видерти. п
о

серединї витинає піснї і теревенї.

— То з голоду попам треба шухнути? Так ? н
а

тебе... Пан-отець Сергій розкидав ся н
а

канапцї. Волоссє йому

— Не бійсь, н
е

попухнеш ! А хвали ся: ось т
и вік збило ся н
а бік, високий т
а

чистий лоб весь розкритий, н
а

ізжив, вiк головою викрутив, а про віщо ? — Про гроші. І виду грає привітна ухмілка. Якийсь гарний веселий сон ма
То й кажу тобі, попе: Божого слова т

и

н
е знав, т
а

воно тобі лює йому привітні малюнки. Бачить він себе молодим, весе

і байдуже, а завчив т
и

слова старшинства попівського т
а лим, щасливим. Бачить гурток молодого товариства, чує по

за жменю пятаків і морочиш люд щїлий вік!... клик д
о

сьвятого дїла і всї вони линуть туди, кудись, д
е

Калитка увесь зачервонївсь т
а

аж тїшав ся. Слово нїяк гарно, д
е

щасно і всї вони щиро працюють.
не поспiшало ся з серця на відповідь. — А шу, хлопції, утнїть веселої, хай всячина тим ро

— Ач вчителї хороші — дратував лїкар. зумникам!

— А в
и хороші? — Наплїв: сили, надїї, сподїванки.

Це несподїване питаннє вдарило лїкаря. Він сам обер- — Зломлені сили.

нув ся н
а

себе. З
а

мить поминули у голові обривчaсті згадки — Сплячі сили !...

з власного життя, примушуючи червонїти з сорому. Хтось завів „Селезня".

— Що м
и

2 — несьміливо спитав лїкар. — А ну!

— Бач і н
е

знає ! Ти н
а нас, — тривай і я н
а тебе, —
-

Пан-отець Макар, ухопивши у руки заполи підрясника,

визьвірив ся тепер і Калитка. — От т
и

нам очи людьми ше- утинає серед кола козака, аж туло...
чеш, а т

и

що людям робиш? Лїчиш? Брешеш — н
е лїчиш, — А ну, розступіть ся!

пєш т
а

у карти граєш, т
а

я
к

недужий прийде, з хати женеш. Брязнула чарка, падаючи з столу, що похопились від
— Нїкóли... сунути н

а

край.

— Ну, т
о

чортом дивиш ся, злякаєш однаково, — хоч Вчитель пішов колесом з краю в край хати.

до баби переполох виливати йди після тебе; а як б
и

тобі — Ну, хлопцї, ще хто ?

грішми у носії крутило, гляди-б і помякшав. А т
о

т
и

н
а лю- — А ось тривайте, розбуркаємо сплячу силу, — гук

дий шльотки зводиш т
а свої думки скрізь злючі cїєш, а усього нув фельшер, регочучись та, підбігши д
о

сплячого Тендїт

з тебе й є, що т
и

скоробрішка ! ного, настромив йому н
а

лоба здоровенного дурацького шлика,

Де далї докори Калитки, повертаючи сумлїннє лїкаря | що зкрутив з паперу.

на власне життє, пригнїчували його все глибше т
а

глибше. —
-

Геть звідси ! — загуло з страшенною лютістю пе
Смутні важкі турботи поcїли його. Де й подїла ся його за- рехоплене у горлї. — Геть ! — і здоровий лїкарів кулак
взятість, його дражливість, його злість н

а

людий ! ІІекучою торохнув п
о

столї. Щоб духу тут поганого вашого н
е було,

тугою геть далеко важчою, повстали перед ним власні гріхи, волоцюги, безпутники ! Знущати ся, з чого ? Чи розумієте?

і ycї думки, усї почуття, уся сила незадоволення обернули З cьвятих пориваннїв, з нещасної долї, з того, що в нас хоч
ся н

а

себе. Покірливо слухав він пан-отцївські докори, при- і колись була крихта правди. Як б
и її н
е

було нїколи, в
и бу

кладаючи у душі сам собі геть гірші. ли-б нам приятелї. Геть же ! Ще вистачить сили в сплячих

А пан-отець налягав т
а

налягав. Каже, каже, наллє і побити ваші погані шики ! Хай н
а

краще і зламані, а ц
е

ще

чарку горілки, ковтне н
е заїдаючи т
а

знов нашосяде. зможемо — і, високо знявши над головою пляшку зпід пива,

— Що-ж зробимо ми, коли ycї наші заміри, усї схопив ся лїкар з покривленими т
а

тремтячими губами, з блї
наші надїї, усе чому м

и вірили, чим хотїли працювати, все дим видом, з гарячими від гнїву очима.
загнане, заборонене, зацьковане, зганьбоване ?! Що можемо Рожевий промінь, вдаривши у віконицю, осяяв спорож
ми робити без волї, без сьвітла зверху — розігнані, я

к

кущ нїлу хату т
а

перелякану купку людий, що стиснула ся н
а

горобцїв? Ми винні, страшенно винні, — т
а

о скільки-ж дверях тїкаючи. Позад усїх шан-отець Макар, що забарив ся
більша провина тих, щб призвели нас н

а це, хто попсував заплутавшись у поли підрясника, репетує тїкаючи:
кращий сьвіт нашої душі, а може і кращий сьвіт нашого — Протестуюсь!
краю ! Що їм треба було ? Власної користи, сили, могутно- — Ха, ха, ха! — з істеричним реготом поточив ся лїкар
сти, — а нам треба було лише правди т

а волї! їх сила, і змарнїлий, зіслаблий н
а ослонець, і довго щ
е

чути було його

вони подужали ! З
а

наші змагання, за наші сьвяті поривання, нервове хлипаннє серед спорожнїлої хати.

вони відібрали в нас ще нашу честь. Так будь вони про-
[Далії буде]

кляті і за нас і за ввесь люд і за край ! — стогоном вихо- |— удеj.

пило ся нарештї з самої глибшої душі лїкаря. *) Трямкий = витрівалий, той, щб може багато витримати.

— н о 4-е н —

3 вАйок птєРА ляшАмводї.

1 ) - -

Переклад 3
8

.

Єамійленка.

IV. До Бога лину я
,

ти-ж геть собі лети,
- ч- - ї Сьвятинї н

е брудни !" — кадильний дим гукає.Дим від кадила й дим із кузнї. Але знад хмар такі слова вчуває:

У церкві тіт кадив: геть-геть полинув дим „ Змішайтесь разом, як брати,

1 десь із другим чорним димом стрів ся, Ти, диме з працї, й т
и

з кадила,

ПЦо 8 кузнї йшов клубком густим. Бо праця Богови, Я/8 ф
.

молитва, .л(1(,101.

„ Чого до мене примостив ся!
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V".

Метелик і капуста.

. Легенький як вітрeць метелик над квітками

.lїтав, cїдав то на красолю, то на мак.
Капуста, що колись своїми пелюстками
Пого живила, каже так :

„ Прилинь до мене, сядь, хоч на одну хвилину,
Мій сину..."

— Пху! Не видав твого дурного качана,
Капусто навісна 1 —

н
ee e-

Сказало таниня летюче:

. Ти бачиш убрання блескуче —
Пого я понесу в рясний садок,

До гарних, до пахущих квіточок.
Пому на цюю горду мову

Капуста каже знову:
„ Згадай, мій сину, ти тодії не величавсь,

Як був ти гусеню, та мною годувавсь.
Але таких як ти на сьвітї є доволії,

ПЦо в кращій долї
Забули рід і хати відреклись,

ПЦо годувала їх колись.

СЬВіт0ві байКИ В СЬПівак (ТеІaНа РудаНСЬК0Г0.

V'].

Ой на річцї, на Орданї
Тече вода гожа,

І приходить над ту річку
З Сином Матїр *) Божа.

І ангели прилетїли,

Сьвічі засьвітили,

Засьвітили свої сьвічі,

Воду осьвятили.
І сьвятая й помішная

Ордань щїла стала,

І в Орданї Матїр *) Божа

Сина іскупала.

Іскупала як дитину,
В пелюшки повила

І у яслах, у вертепі,
Спати положила.

І колише Мати Сина,

І сама дрімає,

Аж до неї тихо з неба

Антел прилїтає.
„Годї, Мати !“ — став казати,

„Сина колисати:

Казав Гирод*) малі дїти

Скрізь позабивати.
„Біжи, Мати, до Єгипту,°)

Ховай Свого Сина,

Поки Гироду не прийде

Смертная година !"
Мати з Сином на ослятї

В Єгипет ступає, —
Гирод слуги свої злії
Всюди розсилає.

Слуги ходять і убити

Господа шукають
І, як воду, кров невинну

Всюди проливають.

\'[].

І зачали у Рахилї
Дїти побивати.
І зачала бідна Мати

Тяженько ридати.
І, як ріки, сльози ллють сь,

Серце обкишає,

*) В первописі : „Матерь“. — А. К.
*) Руданський геть усюди пише „Гирод",

а не „Ирод" і не „Ірод", та мабуть чи не на
всій Украінї так само говорять, і фільольо
ґічно буква г тут не лишня [Нerodes]. — А. К.

*) В чорнетцї : „Ягипту “. — А. К.

—«e- е.—

V. Б о г н А З Е м Лї.

[Далії.] - =

Бідна Мати бєть ся в землю,

Бєть ся, промовляє:

„Дїти мої, квіти мої,

Молоде колося !

Ой чого-ж вам так без часу
Спасти довело ся ?!

„Лучче-б я вас, мої дїти,

На сьвіт не родила !
ІЦарю, царю нечестивий
Вбий тя Божа сила !"

Аж тут ангел прилїтає
І почав казати:

„Ой не бий ся так тяженько,

Печальная Мати.

„Ой не бий ся за синами:
Рід твій не погасне

І від дочок стане племя,

Як ті зорі ясне.

„Ой не бий ся за синами:

Бот їх не покине, —
Незабаром і злий Гирод

Злою смертю згине!"
I здихнула ще раз Мати,

Сльози утирає.
А в палацах на постелї

Гирод злий конає.

VIII.

Сконав Гирод з сего сьвіта,

Нїби не бувало ;

І в Єгиптї Матїр-Божій ")

Про те чутко стало.

І зібралась Божа Мати,
Свого Сина взяла.

І у нічку темнесеньку

Гори проходжала.

Проходжала лїса ”) - гори,

Іде і забулась

І на треблаженне древо

З небачки спіткнулась.

І на древо дитя впало,

Рученьки розклало
1, як мертве, як прибите,

На ньому лежало.

„Ой не дармо же ти, древо,

Треблаженним звалось,

Коли моє дитя любе

На тобі розпнялось !"
Так сказала Божа Мати.

Сина підіймає,

*) У Руданського: Матерь-Божі. — А. К.
* В первописії: ліса. — А. К.

А Син Матері Сьвятії
Стиха промовляє:

„Мати моя, рідня Мати,

Я ще не розпняв ся,

Знов на руки повернув ся
І живий остав ся.

„Та колись то мене стануть
Роспинати люде,

І умру я в тяжких муках.

Гірко тобі буде !"

ІХ.")

Виріс Господь, охрестив ся,

На Орданї змив ся

І на горі, на Оливній,

З ненькою простив ся.
Взяв апостолів дванайцять

І зачав ходити,

Людий трішних научати

І чуда робити.

Перше всього треба було

Воду запинити.

І задумав Бог по сьвітї
Греблї погатити.”)

І почав людий збирати,

Зьвірину і птахів,

Різних гадів, різних жабів,

Риб і черепахів.

*) В чорняку тут іде роздїл про Водо
хрещі, та автор викинув його мабуть через те,

що взяв його в Євангелії, а не з народніх уст.
Подамо той роздїл далї. — А. К.

*) Тут у Руданського невеличка плута
нина. Все те, що народ оповідає про те, як
Бог ходив по землї. Руданський відносить до
Христа. Тим часом не все можна застосувати
до Христа. Нема сумніву, що деякі народні
оповідання про „Бога на землї" стосують ся
до найперших часів сьвітового будування і,
значить ся, до Христа прикладати їх не слід.
Тая картина, яку ми маємо перец собою в цім
9-ім розділї, вказує на зовсїм первісну при
роду: сьвіт очевидячкидопіро сотворено , бо
великого порядку в нім іще нема, ріки і море
ще хаотично змішують ся і треба ріки поза
тачувати. багатьох зьвірів або птахів ще нема
[на пр бусла], а т

і,

щб є н
е

мають іще своєї
виразної, різко зазначеної зьвірячої індівіду
альности [от хоч б

и

каня]. Через т
е

випада
.10 б

и переказ про каню або про бусла (ч
.

Х.]
помістити в думу першу, а не в думу пяту,

і н
е

випадало-б виводити тут н
а сцену, коло

Бога, апостолів А в тім, н
е

тільки Руданський,

а й сам народ часто н
е

вміє точно собі ска
зати, котрі події мали відбувати ся за сотво
ріння сьвіту, а котрі — за часів Христо
вих. — А. К.
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І зібрались вcї до Бога,

Стали працювати,

Стали скрізь греблї гатити,

Воду зашиняти.

Тілько каня не хотїла,

По сьвітї лїтала,

І як звав Бог до роботи —
Богови сказала:

„Не буду я з ставу пити, —
Бог з тою водою !

Прожию я і без того

Дощем та росою !"

І скінчила ся робота.

Скрізь стави настали,

І ycї по воду ходять,

Котрі працювали.

Тільки каня приступити

Голосу не має
І жажденная лїтає

Та дощу чекає.

Х.

Загатив Бог стави всюди,

Став і гадь збирати,

Став збирати, замовляти
І в мішок складати.

І зібрав Він усї гади,

Які тільки були.

Петро з Павлом приступили,

Кінцї зашморгнули.“)

І Бог вибрав чоловіка,

Посилає в гори

І мішок той з гори каже

Кинути у море.

— „Не розвязуй лиш, небоже",

Господь йому каже,

„А то горе тому буде,

Хто його розвяже!"
І понїс той міх на собі
Тай собі гадає:

„А ну, таки подивлю ся !
Хто теє пізнає ?“

І зайшов він між горами

Під їден місточок,

Оглянув ся і погнув ся

І гризе шнурочок.

ІІук шнурочок ! — а із міха
Як підуть гадюки!

І чоловік тілько ахнув
І заломив руки.

Аж надходить тут і Господь
І почав казати:

„Хто розсипав ті гадюки,

Мусить позбирати !"
І крилами стали руки,

Рогом ніс облив ся,

І з цїкавого cїроми

Бусель ізробив ся.

ХI.

Ізробив ся з него бусель,

Та все розум має
І, чи добрі, чи злі люди,

Добре розважає.

І подякує, як хоче,

І наробить горя...

Раз весною прилетїли

Буслї ізза моря.

Прилетїли і лїтали,

Місця ”) добирали

І на клунях двох cycїдів

Гнїзда збудували.

І в їдного добре було,
Нїчого казати:
В нето любенько ходили

Буслї коло хати.

А в другого малі хлопцї
З клунї не злїзали,

Горобцїв в гнїздї шукали,

Яйця зачіпали.

І найшов сердитий бусель

До гороху стежку:
В темну нічку принїс з поля

З вогнем головешку.

І до раня, ще досьвіта,
Все вогнем там cїло.

А у доброго сусїди
Було иньше дїло:

Там в ту пору принїс бусель
Калиточку злота...

Оттака то, добрі люди,

З буслами робота!")

Хll.
А тим часом люди стали

Змислу добирати

І усюди коло ставу

Млини будувати.

І на диво збудували:
Воду лиш пускають —
Вода бєть ся об колеса,

Колеса кружляють.

І зубами веретено

Колесо хапає,

Веретено, як на жорнах,

Камінь обертає.

А на верха й кіш готовий.

І вже не жури ся:
Тілько всипав, склади руки
Та муки диви ся.

Вода скрутить, вода змеле,

Вода зшеретує.
Сходьтесь, люди, і мелїте:

Вода не коштує...

Так то, воно, добрі люди,

Та не так ведеть ся,

І за мірою й за грiшми
Мельник всюди пнеть ся.

Та тепер іще нїчого :

Хоч мiрчух збирають,

Але видно, що ще трохи

Бога в серцї мають.

А з початку, не дай Боже,

Як вони збирали !

Не десяту, як ведеть ся,

А четверту брали.

ХllІ.
І дочув ся Христос-Господь, —
Думоньку гадає.

Взяв з собою Петра-Павла,
Млини оглядає.

І де прийде, потїшає

Бідную громаду

*) В прозаїчних „Оповідках", що йдутьдалі,

про
Науа

та Павла, немаєтут згадки.— А. К.
*) У Руданьского це слово раз-у-раз ши

шеть ся „містя". — А. К.

*) Се-б то: „От які істориї приключають
ся з буслами!“ Цей зворот, хоч і не зазначе
ний нашими словарями і не вживаний нашою
лїтературною мовою, дужечасто можнапочути
на Правобережній Українї. Там слово „робота"
означає частенько не що иньше, як саме —
іменно: „істория" або „дивна пригода". Ка
жуть, на пр.: „була мінї одного разу от яка
робота", се-б то: „трашилась мінї одного разу
от яка дивна пригода", і далї оповідають про
такий який-небудь випадок, де робити [працю
вати] зовсім і не доводилось.— А. К.

І мельника") научає,

Дає добру раду.

І задумав їден мельник
Бога налякати,

Щоб не дати свого злого
Млина оглядати.

Лиш не Бога ошукати !
Господь знає теє,

І все наше Господь знає,

Добреє і злеє.

Тілько Господь з Петром-Павлом “)

Став на міст ступати -—

Аж став мельник ізпід мосту

Медвідем ревати.

— „Ревай же ти, чоловіче", —
Господь йому каже,

„А у млинї замість тебе
Нечистий заляже !"

І той мельник ізмінив ся

І медвідем став ся,

І на задних тілько лапах

Людський знак остав ся.

А в млинї його чортяки
Тютюн собі стелять

І, як північ наступає,

На табаку мелять.

хiv.°)
Господь ходить в білім сьвігї,

Іде коло ставу,

Аж чоловік на вершинї

Скошує отаву.

І що скосить, — його жінка
И дїти забирають

І відносять на горбочок,

Буду накривають.

І та буда — незнати-що,

Людям сьміх казати:
Блекотянії підпори,

Лободяні лати.

— „Що ти робиш?“ — Господь каже:
„Помагайбі, батьку !"

— „А що роблю ? Таже бачиш,

Що будую хатку !"
— „Бій ся, Бога, чоловіче !"
Став Господь казати:
„Як ти будеш в cїї хатї

Зиму зимувати??" ")

*) У Руданського часом пишеть ся „мель
ник", з мнягким л, а часом — „мелник",
з л твердим. — А. К.

*) В чорняку Руданський був написав:
„Господь милосердний", та потім замазавепітет
дмилосердний" та й виправив на „з Петром
Павлом“, бо певне міркував, що той епітет
буде тут дуже не до ладу. Справдї - бо: Ісус
Христос у Руданського, як і в народнїх пере
казах, з'являєть ся зовсїм не милосердним, а
грізним, караючим, пiмстливим Богом: ми ба
чимо тут перед собою не Христа наших чо
тирoх євангелій, а вже швидче Христа єван
гелій апокрифічних,— на пр.: „Євангелія Хоми"
або „Євангелія дитинячого" (Evangelium In
fantiae]. По тих материялах, які опублїкував
др Франко , нема вже чого сумнівати ся, що
на Українї-Русії Хомине євангеліє було доволї
розповсюднене і, очевидячки, полишило свої
сліди на народній творчости. Ми й далї ще
не раз побачимо в Руданського, що Христос
не милує грішників, а карає смертю або хо
робою за найменчу провину, і це зовсім у дусї
„Хоминого євангелія". Зрештою, не треба за
бувати і впливу старозавітних ашокрифів: на
род переноситьнаХриста також риси староза
вітного Бога-Сотворителя — А. К.

*) В чорняку тут уміщено цілий розділ,
який у чистовику проминено. Тема його та сама,
що в розд. І, се-б то про гріхи людські.— А. К.

*) В первописі: „зїму зїмувати". — А. К.
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— „Мінї на зиму не треба,

Я і сю покину,

Бо лиш місяць маю жити,

А там і загину !"
— „Як же-ж жінка твоя й дїти?!“
Став Господь питати.

— „А я знаю ?? може підуть
До чужої хати !"

І здихнув Господь і каже:

„Недобрії люде !

Не будете же ви знати,

Коли смерть вам буде !"
І сказав Бог, віддалив ся,

Ходить понад ставом.

І от сонце спочиває,

Смеркне незабавом.

ХV”.

І тумани розлягли ся;
Закотилось сонце.

І приходить в село Господь
Під їдно віконце.

І поглянув Господь в хату.
В хатї — як годить ся:
Не димить убога скалка,

Катанець блиIцить ся.

Сам хазяїн кінець стола

Сидить в кармазинї,

А cycїд стоїть бідняка

В cїрії свитинї:
Бідний плаче і ридає,

Багач нї словечка :

Межи*) ними на ту пору
Вийшла суперечка.

Бо убогий і багатий
Разом поле мали,

Разом його обробляли,

Разом заcївали.

І на щастя біднякови

Поле зародило,

А багатому все поле

Кукілем заплило.

І відрік ся багач поля —
Боже, твоя воле ! —

*) В первописі скрізь: „межі“. — А. К.

5 2. 33 о

9/ No;,СЛ)

Шестий вихід.

Ті, шó й перш. Л є й че с т е р.

Л є й че с т е р

(силоміць відчиннє д ері і входить шо владар
ському).

Де той, хто сьміє боронить менї

До королеви увійти моєї?

6 л и з а в ета.
Як сьмієте?!...

Л є й че с т е р.

Мене спинять ! Коли

Тут Борлєйф може бути, то і я !

Тай і каже: „Котре гарне,
То те моє поле".

І почалась межи ними

З того суперечка:
Бідний просить, бідний молить,
Багач — нї словечка.

На остаток нїби змякнув

І бідному каже:

„Взавтра нас сам Бог розсудить
І поля покаже !"

ХVІ.

Вбогий вийшов, а багатий

В опівночку саму

Серед поля убогого

Викопує яму.

І садовить у ту яму

Дитя своє враже

І соломою вкриває
І до нього каже :

„Гляди-ж, — каже, — як спитаю,

Чиє сеє поле,

То ти крикни:*) Твоє власне,

А бідного голе !"

А убогий і не знає. —
Рано повставали,

Позбирали всю громаду,
Коло поля стали.

І багатий iзняв шапку
І зачав питати:

„Скажи, Боже: хто тут cїяв?
Вбогий, чи багатий ?“

— „Нї, не вбогий, а багатий, —
Хтось відповідає,

А тим часом змiж народу

Господь виступає.

Виступає й багачови

Почав говорити:

*) В рукописі : „крикне”. Таких випадків,
що ненаголошене e замінюєть ся буквою и
і навпаки, в Руданського дуже багато, і я вже
про це згадував вище. Але пїм разом приклад
дуже цїкавий, бо через те нїчим не вiдрiжню
ються способи приказовийі висказовий.— А. К.

Марія Стуарт.
Траfедия в 5 дїях. Написав Фридрих Шілєр.

—e—re—

З нїмецької мови перевіршував Б. Грінченко.

| В. Чайченко.]

а: [Далії.] —
Б о р л є й ф.

Занадто ви вже сьміливі, мільорде,

Що без дозволу увійшли сюди.

Л є й че с т е р.

А ви занадто незвичайні, льорде,

Що сьмієте тут говорити ви?
Дозвіл ще ? Що ? Немає тут нїкого,

Хто ґрафови Лєйчестерови міг би
Заборонять, чи дозволяти ! (Наближаю

чись покірно до Єли авети). З уст

Моєї королеви хочу я...

Є ли з а в ета (не дивлячись на його).

З перед очий моїх, нїкчемний, геть!

„З сего часу син твій буде

Вічне землю рити“.
І сказав усе народу,

І сам віддалив ся.

А народ у яму глянув, —
А там кротик рив ся.

ХV']].

Вгамували ся багаті

І не обдирали.

Лиш не сим, то другим люди

Бога прогнївляли.

Було сьвятенько, недїля ;

Дзвони задзвонили

І до церкви на молитву

Кождого будили.
І набожні повставали,

Як годить ся вмилиcь,

Надягнули хто що має,

Богу помолились —
І на утренї стояли

В церковцї сьвятії...
Та не так-то воно було
В їдній хатї злії :

І там рано позбуджались,

Та роботу мають:

Ідні — закришку щипають,

Ті —- дрова рубають:
Господиня їсти варить:
А господар хати,

Ще до служби пообідав

Тай пішов орати.

І оре він серед поля,

На воли тукає,

Аж Господь іде до него,

Иому розважає:

„Що ти робиш, чоловіче ?!
Недїленька, сьвято !"

— „Таких сьвят", — плутатор каже,

„6 в року багато !"

І скарав його Син Божий

Карою своєю :
Плуг, плугатор і погонич

Щезли під землею.

[Далі буe].

СS\с9 с />

«є

a\G. иg

Л є й че с т е р.

Не добрую мою Єлизавету,

А льорда, ворога мого, я чую
В словах цих неприхильних. До м о єї
Вдаюсь Gлизавети. Ти його

Тут слухала, — послухай же мене.

6 ли з а в ета.
Кажи, гидкий ! Побільш своє злочин
Скажи, що не робив його! [ство, —

Л є й че с т е р.

Нехай

Перш вийде докучний оцей. (до Борлєй-
[фа) Ідїть !
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На те не треба сьвiдка, що я маю
Моїй казати королеві ! Идїть !

Є ли з а в ета (д
о

Борлєйфа).

Зостаньтесь ! Я велю.

.Л є й че с т е р
.

Навіщо третїй
Між нас? У мене дїло до моєї

.Державицї, коханої без міри,

І мій уряд дає менї права...

Стою н
а тім, щоб льорд пішов iзвідси.

Сл и з а в ета.

Як личить вам горда ся мова !

Л є й че с т е р
.

Личить !

Бо я вщасливлений від тебе єсть,

Бо я з твоєї ласки єсть піднятий

Найвище і над його й над уеїх !

Мене таким твоє зробило серце,

А що дало коханнє —
—

присягаюсь —

Те д
о

загину боронити буду!
Хай вийде він і за хвилину т

и

Мене вже зрозумієш.

Є ли з а в ета.

Ви даремне

Надїєтесь тепер мене влестити.

Л є й че с т е р
.

Хай улеща базїкати охочий !

До твбго серця буде річ моя !

І н
а

щ
о

зваживсь я
,

— н
а

ласку певний
Твою, — т

е

виправдаю перед серцем

Твоїм. Я иньшого н
е

знаю суду,

Опріч твoйого серця.

Є ли з а ве та.

Безсоромний !

Воно-ж тебе найперш осудить. Льорде,

.Писта в
и

покажіть йому.

Б о р л є й ф
.

Ось він.

Л є й честер
(нї трохи н

е

збентежившись скидає очима
на лист).

Маріїне писаннє.

-

Gли з а в ета.

Прочитай

З занїмій !

Л є й че с тер
(прочитавши, спокійно каже):

Не можна-ж осудити, сподїваюсь
За те, що тільки так воно здаєть ся.

Сл и з а в ета.

Скажи, що н
е

зсилав ся з Стуарт ниш

Ії н
е

брав портрета і н
е

давав [ком,

На волю їй надїї.

Л є й че ст е р
.

Був б
и винний,

То легко сьвiдченнє вороже збив би,

Але з сумлїннєм чистим признаюсь,

Що Стуарт правду пише.

6 ли з а в ета.

Нещасливий,

"Чого-ж іще ?

Б о р л є й ф
.

Сам осудив себе.

6 л и з а в ета.

Геть, зраднику, з перед очий ! У Товер !

Л є й че с т е р
.

Не зрадник я ! Хай помиливсь, сховав
Від тебе вчинок сей, але-ж мету [ши

Я добру мав : щоб про її заміри
Довідатись і знищити її.

Є ли з а в ета.

Нїкчемне виправляннє !

Б о р л є й ф
.

Як, мільорде,

Ви думаєте...

Л є й че с т е р
.

Сьміливе ce дїло
Почав я — знаю се

.

Граф Лєйстер тіль

І міг н
а

його зважити ся тут. [ки
Як Стуарт я ненавиджу — вcї знають,

Уряд високий мій і віра та,

Що королева вшанувала нею
Мене, — була-б повинна всї підзори
Вбивати, — може б

о
людина та,

Що над всїма її т
и піднесла,

Іти шляхом своїм окремим сьмілим,

Повинність відбуваючи свою.

Б о р л є й ф
.

Коли в
и добрії заміри мали, —

На віщо-ж в
и

ховались ?

Л є й че с т е р
.

Ви, мільорде,

Ще н
е

зробивши хвалитесь і скрізь
Про себе дзвоните. Це звичай в а ш

.

А м і й — н
е

той. Зроблю, — тодї кажу.

Б о р л є й ф
.

Кажіть тепер, б
о

мусите казати.

Л є й че с т е р

fзгорда т
а

зневажливо дивить ся н
а

його).

ІІишаєтесь чудовим дїлом ви:
Обратували королеву й зраду

Знайшли! Все знаєте ви, вам здається,—

Нїщо н
е

може утекти від ваших

Очий бачучих — бідний в
и

хвалькó !

Та о
т хоч пильні ви, —
—

Марія Стуарт,
Була-б, я

к

б
и

н
е я
,

н
а волї сю ніч.

Б о р л є й ф
.

Як ° ви 2...

Л є й че с т е р
.

Ете, я
,

льорде! Королева

На Мортімера звірившись, йому
Свої таємницї сказала, навіть

Дала наказ крівавий про Марію,

Що зріксь його з огидою Павлєт.
Хіба-ж не так? — скажіть !

(Королева т
а

Борлєйф дивлять ся одне н
а

од
ного збентежені).

Б о р л є й ф
.

Як ви могли

Про се довідатись?

Л є й че с т е р
.

Хіба-ж не так?

Ну, де-ж тодї були, мільорде, ваші

Вcї тисячу очий, щ
о

н
е

змогли
Побачить, я

к

дурив вас Мортімер 2

Що лютий був папіст, прийшов від Гізів,

Марії щирий друг, завзятий мрійник,

Хотїв Марію вирвати з неволї

І вбити королеву ?

Є ли з а в ета
(здивувавши ся страшенно).

Мортімер ?!

Л є й че с т е р
.

Його д
о

мене Стуарт посилала,

І так я міг дізнать його заміри.

Сьогодня вирвать мусїли її

З темнищї, — сам менї признав ся зараз.
Звелїв його вхопити я

,

а він
Ратунку н

е

знаходячи і вздрівши,

Що упіймавсь і згинула вся справа,
Убив себе !

6 л и з а в ета.

Нечувано мене

Одурено I Сей Мортімер !.
..

Б о р л є й ф
.

І з а р а з

Зробилось це, я
к

я від вас пішов ?

Л є й че с т е р
.

Сам задля себе мушу я жалїти,

Що він умер, б
о

сьвiдченнє його, -

Коли-б живий лишив ся, — д
о

останку
llовинно виправдить мене було.

Тим судови його д
о

рук віддав,

І найострійший суд повинен був б
и

Мою невинність перед cьвітом всїм

Оборонити.

Б о р л є й ф
.

Кажете, що сам

Себе убив ? Він сам? Чи в
и

його ?

Л є й че сте р
.

Підзор ганебний ! Хай спитають варту,

Що їй його забрати я звелїв !

(Іде д
о

дверий і гукає. Входить офіцер вартовий).

Її величности в
и

доповісти

Повинні, я
к

той Мортімер умер.
0 фіце р
.

В передпокою я стояв н
а вартї,

Як двері відчинив мільорд і враз

Звелїв його за зраду ісхопити.

Посатанївши той, — здобув кинджал

І кленучи без міри королеву,

Встромив його собі у груди, — м
и

Спинить н
е встигли, — він умер.

Л є й че с т е р
.

Гаразд!
Ідїть. ІЦього вже досить королеві.

(Офіцер виходить).

6 ли з а в ета.

Якая безлїч тут злочинств гидких !

Л є й че с тер.

Хто-ж ратував тебе? Льорд Борлєйф се?
Чи знав про небезпечність він ? Чи він

її від тебе відвернув ? Нї Лєйстер

Був оборонцем — янголом тобі.

Б о р л є й ф
.

Так, ґрафе, вчасно задля вас умер
Сей Мортімер.

Є ли з а в ета.

Не знаю, що й казати.

І вірю вам, і знову я н
е вірю !

То винні здаєтесь менї, т
о нї.

Яка-ж ненавидна менї вона,

Ота, що через неї так я мучусь !

-
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Л є й че с т е р.

Умерти мусить ! Сам на те я голос

Даю. Я не виконувати радив

Тобі той присуд, поки знов чия
Рука за неї знїметь ся. Зробилось, —
Тепер я сам обстоюю за тим,

Щоб виконати присуд той негайно.

Б о р л є й ф.

І ви се радите так? Ви?

Л є й че с т е р.

Хоча

І важко за надмірне взятись, — бачу,

Що без крівавої цїєї жертви

Добра не буде нашій королеві.

Тим раджу я тепер приготувати

Наказ вести її на страту зараз.

Б о р л є й ф (д
о

королеви).

Коли мільорд так вірно й чесно дума,

То хай же він і виконає присуд.

Л є й че с т е р
.

я ?

Б о р л є й ф
.

Ви ! Не виправились в
и

іще

Найкраще-ж се в
и

можете зробити,

Коли в
и тій, що, кажуть, в
и

кохали

Зрубаєте їй голову самі.

Є ли з а в ета
(дивлячись н

а

Лєйчестера).

Порадa гарна. Хай же й буде так!

Л є й че с т е р
.

Хоч мусїв б
и

мене мій ранґ високий

І визволяти від такого дїла,

Що тільки Ббрлєйфам усяким личить,

Хоч хто стоїть так близько д
о

престо
Не мусїв б

и

нещастя учиняти, — [лу, —

Але щоб щирість виявить свою,

ПЩоб догодити королевій, я

Зрікаю ся високих привілєїв, —
Приймаю сю зненависну повинність.

З ли з а в ета.

Дїлити м
е її льорд Борлєйф з вами.

(До Борлєйфа).

Хай зараз же готують той наказ !

(Борлєйф виходить. Чути галас із н
а

двору).

Семий вихід.

Ті, що й попереду. Граф Кен т
.

6 л и з а в ет a
.

Що стало ся, мільорде Кенте ? Що
Мій Льондон стурбувало ?

К е н т
.

Королево,

Народ облїг палац : тебе уздріти
Він вимага.

Єл и з а в ета.

Чого-ж народ мій хоче ?

Кен т
.

Ввесь Льондон страх обняв, що небез
Тобі погрожує, що мов забивцї [печність
Від паши прислані крут тебе скрізь,

Заприсяглись мов католики Стуарт

З темницї вирвати й за королеву

Настановити. Віри йме народ

Тому — й лютує. Тільки голова
Маріїна, я

к

б
и

сьогодня впала,

Могла-б утихомирити народ.

6 ли з а в ет a
.

Як? хочуть се примусити мене?

К е н т
.

Вони не йти поважили ся доти,

Аж поки т
и

підпишеш присуд їй.

Осьмий вихід.

Ті, щó й перш. Б о р л є й ф т
а

Де в
і

со н
.

Є ли з а в ета.

Що, Девісоне, принесли?

Де в і c o н

(наближаєть ся поважно).

Звелїла
Ти, королево...

6 ли за в ета.

Що се? (Хоче взяти папір,

тремтить і поступаєть ся назад).

Боже мій !

Б о р л є й ф
.

Скорись народови: се Божий голос!
6 ли з а в е та

(вагаючись, сама з собою борючись).

0
,

льорди ! Хто-ж мене впевнить, що

Я чую голос усього народу [справдї

І сьвіту усього ? Ох, я бою ся,

Що волю стовпища вволивши я
,

Почую зовсїм иньше, — й т
і,

що тягнуть

Тепер на дїло се мене, — осудять

Без жалю, скоро зробить ся воно.

Девятий вихід.

Ті, що й перш. Граф II
I

p у с б у рі.

Ш p у с б у рі.
До дїла необачного схиляють
Тебе, державище. Не поступайсь !

(Побачивши Девісона з папером).

Чи стало ся уже ? Чи справдї? Бачу
Страшний папір у його. Королеві
Його й показувать тепер н

е треба!

6 ли з а в ета.

Великодушний Шрусбурі, мене

Примушують.

Шр у с бурі.
Хто-ж змушувати може

Тебе ? Ти — повелителька, — і личить

Тепер твою величність появити.

Звели мовчати тим устам суворим,

Щó cьміють змушувать державну волю

І керувати присудом твоїм.

Слїпа омана, страх народ ізбурив,

І т
и

обурена з тяжкої кривди:
Людина т

и — й тепер судить н
е

можеш.

Б о р л є й ф
.

Осуджено давно, — і н
е

казати
Тепер, а виконати присуд треба.

К е н т

(як увійшов Шрусбурі вийшов був, а тепер
вертаєть ся).

Все розрух більшає, народ н
е

спиниш.

6 ли з а в ета (д
о

Шрусбурого).

Ви бачите, я
к

силують мене.

II
I

p у с б у p і.

Я одного прошу: перечасуй!
Пером черкнувши, т

и

рішаєш щастє,

Спокій н
а

все своє життє. Про ц
е

Ти довгі роки думала, — н
е

вже-ж.
За мить одну тебе потятне буря ?

Перечасуй хоч трохи, заспокій ся

І підожди тихійшої години.

Б о р л є й ф (палко).

Так, жди т
а

гайсь — а
ж

поки всю дер
0бнїме полумя і ворогам [жаву
Нарештї пощастить тебе убити.

Вже тричі Бог від тебе смерть відводив,

Сьогодня доторкнула ся д
о

тебе
Вона, — і після цього ждати чуда
Було-б ce — ласку Божу вивіряти.

Ш p у с б у рі.
Госпóдь, щó сам тебе чотири рази
Обратував чудовною рукою,

Що дїдови в безсилї руки силу

Післав перемогти злочинця, — Він
Достойний віри ! Не за правосудність
Знїмаю голос я

,

— б
о

вже того -

Почути в бурі цїй т
и

н
е здолаєш, —

Почуй одно: боїш ся т
и Марії

Живої, — н
ї,

т
и

мертвої її,

Без голови, лякати ся повинна !

З труни вона устане мстивим духом,

Незгоду cїючи, твою державу

Вона перейде і серця в народу

Твого від тебе геть відверне. Брити

Ії тепер ненавидять, страшну,

А вмре вона, — за неї мститись будуть.
Тодї н

е

ворога своєї віри
Унуку королїв своїх побачуть

У їй зненависти твоєї жертви

Та заздрощів уздрять вони в безщасній.
Помітиш скоро т

и відміну ту.
Як зробить ся кріваве дїло, — Льондон
Ти перейди, т

и

вийди д
о народу,

Щó перш радїючи збиравсь круг тебе,

Вздриш иньшу Анґлїю, народ н
е той,

Бо вже не осявати ме тебе

Та правосудність, що схиля д
о

себе

Уcї серця. Нї, л як страшний товариш.
Утисництву, поперед тебе піде,

І улицї, д
е

йти меш ти, збезлюдить.
Найгірше, найстрашнїйше т

и зробила:
Коли її сьвященна голова
Впаде, — т

о

вже чия н
е

впасти може.

Є ли за в ета.

Ах, Шрусбурі, — менї життє сьогодня
Обратували ви, — кинджал забійчий
Від мене відвели, — н

а віщо ви
ого спинили 7 Розбрат б

и скінчив ся,

І, чиста від усїх провин, лягла-б

Я в тиху яму. Справдї б
о

втомилась

Життєм і пануваннєм, і коли

Повинна з королев одна умерти,

Щоб другій жити, — а вшевнилась я:
Не може бути інак, — т

о

чому

Не вмерла я ? Народ хай вибирає,

Мому вертаю владу я свою.
Мій сьвiдок Бог, що я н

е

задля себе, —
Задля добра народнього жила,

І я
к

що сподїваєть ся від Стуарт,

0блесницї молодшої, народ

Днїв щасливійших, кращих, т
о тодї

Зійду я залюбки з цього престолу

І в тихую самотність д
о

Вудстоку.
Вернусь, д

е

лїта молоді зжила,
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Далека від величности земної —
В собі самій знаходила її.

Не здатна н
а

державство я
:

державець

Могти суворим бути мусить, — я-ж,

Я — жаліслива: довго я щасливо

Порядкувала в цїй країнї, поки

"Я тільки щастя мусїла давати :

Прийшла-ж важка повинність королїв

І почуваю я свою несилу. [ська, —

Б о р л є й ф
.

Слова такі некоролївські чувши

З уст у моєї королеви, — я

«Свій рідний край і обовязки-б зрадив,

"Як б
и

мовчав і далї. Кажеш ти,

— «S»o

Що більше, нїж себе, нарід свій любиш,—

Дак покажи-ж тепер се ти! Спокою

Не оббирай собі, державу бурям

Віддаючи ! Про церкву т
и

подумай!

Чи мусить із цією Стуарт знов

Старе вернутись дурновірство? Знову
Чернець тут зашанує, і лєґат

Із Риму прийде замикать церкви

І наших королїв скидать з престолу ?

Одвіту в тебе вимагаю я

З
а

душі вcїх твоїх підданих, б
о

Від того, я
к

в цьому т
и дїлї зробиш,

Спасїннє їх залежить, ч
и

загин.
Невчасні тут жалї ycї жіночі:
Добро народнєє — повинність се

Найвища. ІШрусбурі тобі життє

Обратував, — я-ж Анґлїю ратую,
ІЦе більш.

Gли з а в ета.

Сама розміркувати хочу.
Розваги ч

и

поради від людий

Не знайдеш у такім великім дїлї:

Я вдамсь д
о

вищого Суддї: я
к

Він
Навчить, так і зроблю. Ідїть, мільорди !

(До Девісона):

Ви, льорде, дожидайтесь поблизу.

(Льорди виходять. Сам Шрусбурі стоїть ще
трохи перед королевою, шильно, мов що хоче
сказати, на неї дивлячись; тоді тихо виходить,

виявляючи велике горе).

|Далії буде].

3
3 —

.7/ II (УТИ 3 1
8 Р11 01.У.

— - [Далї.] -«—

Звістно ч
и сяк, ч
и так, а панує в Ялтї мова росийська,

хоча людність ялтинська вживає в бесїдї я к о р і д н о ї мови —

2і мов. Реґістрация показує, що рідною мовою своєю ува
жають: „русскую" 6.577 осіб, жидівську 1.110, грецьку 1.086,

татарську 384, турецьку 194, польську 175, „малорусскую" 111

і т
.

д
.

Одначе таких дат н
е

можна мінї признати певними,

коли я бачу, що з Туреччини в Ялтї 861 чоловіка, а з Укра
їни 2.007... То-б т

о

1.896 чоловіка з України відрекли ся

від рідної мови !! Хо н
а

я бачу виразно і голосно постано
влену реґістраторами тенденцию довести, що Ялта місто н

е

татарське, а „русское" ; але н
е

хочу думати, щоб реґістра
тори навмисне перекручували факти. Нї, річ зовсім для мене

ясна. Реґістрапию роблено в груднї, коли „гостий” в Ялтї
завжди вельми мало [того дня я

к

справляли реґістрати уcїх

їх було 751]. Вcї останні зайди поприходили н
а заробітки,

:значить вони люди темні. Ото-ж 111 осіб осьвічених на пи
таннє про рідну мову і відповіли, що така мова у них „ма
лорусская"; а останні Українцї-робітники, певна річ, самого

шитання н
е

розуміли і коли реґістраторп питали у них : „Твой
родной язьiкь русскій ?“ — вони відповідали: „Та вже-ж пак
руський“; а реґістратор „ничто же сумняся", писав: „рус
скій “... Що Ялта н

е татарське, а дїйсне р о с и й сь к
е мі

-сто — проти сего змагати ся н
е можна; тільки ж н
а

т
е

треба

уважати н
е

н
а мову, а н а з вичаї, н а н о р о в и т
а

н
а куль

туру Ялтинцїв.

Справдї про яку н а ц и о н а л ь н і сть в Ялтї може бути

Тріч ? С
е

чистої води „космошолїтична федерация ". С
е

дїйсне

т
е селище, де, я
к

мовив Шушкин, хоч і н
е

про Ялту:

Смьсь (мішанина)
Племень, нарЬчій, состояній;
Изь хать, изь келій. изь темниць
Они стекли ся для стяжаній!..."

В усїх ялтинських „федералїстів" один прапор „нажива"

і в усїх їх одно простованнє д
о

cїєї „ідеї". Річ очевидна.

що всїх зайдів з простого шароду привело в Ялту бажаннє

знайти заробіток. Надія н
а

заробіток тягне простонароддя

взагалї в Таврию, а найпаче н
а

південний берег Криму. Скоро

скінчила ся праця хлїборобська н
а полії, в
и

бачите п
о пів

-денному берегу Криму скрізь з усїх усюдів захожих людий,

щó шукають собі роботи: більшість іде перекопувати вино
градники. Торік приходили Вірмени навіть з Вану. Щоденна

платня н
а

виноградниках і в Ялтї і скрізь 50 коп. д
о

1 карб.

на харчах самого робітника. Швидче за всїх знаходять собі

"роботу Турки і Вірмени; гірше за всїх Великороси ; Укра
їнції стоять посерединї; Татари вельми мало попадають ся

між робітниками н
а виноградниках; велика вже хіба нужден

ність примусить Татарина піти перекошувати чужі виноград
ники. Турки і Вірмени роблять добре, щиро, н

е

лукавнують

ц
і

вже менш карбованця за день н
е

стають н
а

роботу.

Виноградарі, звістно, гуртують робітників в артїлї

і з тієї-ж артїлї вибирають доглядачів. Найчастїйш н
а догля

дачів беруть Турків. Торік н
а

одному винограднику був цї
кавий випадок: прийшло четверо Вірмен і один Турок з Вана.
Стало ся так, що Вірмени пошали д

о

тієї артїлї, д
е

за ар
тїльника був їх ванський земляк Турок. Вірмени обурили ся.
Що се таке?! — кажуть вони. — І там [в Туреччинї] Ту
рок править нами і тут Турок за артїльника. Не хочемо ;

дайте нам кого иньчого, хоч Москаля. Послухали ся їх. Але

за тиждень, ч
и що, знов просять: „ Візьміть собі Москаля,

дайте нам Турка; Турок, правда, пильно доглядає за нами

н
а роботї, н
е

дає велюгати; але н
е

шахрує і хабарів н
е ви

магає“.

В самій Ялтї виноградників н
е багацько, але зайди

з Туреччини знаходять собі иньчу роботу : з них, я
к і з Гре

ків — найлїпші теслї, вапнярі і каменярі.

З власного досьвілу, хоч, правда, невеликого, я спосте
ріг, а ще більш чув від людий певних, що зайди з Туреч
чини, найпаче Турки, нанявшись н

а роботу, поводять ся ре
тельно, ощадно і, головна річ, н

ї

н
а

одну волосину нїде і н
ї

в чому н
е

поступають ся власним достоїнством і сьвiдомим

почуттєм самоповажання. Турок наймаєть ся яко робітник;

сама повага людська від того у його н
е

меншає і в відноси
нах д
о

господаря він вважає останнього рівною собі люди
ною, а н

е так, я
к

наш Українець або ще більш Великорос.
„ІІрийде, — казали мінї, — Тynoк ч

и

в контору д
о вино

традаря, ч
и

в якій справі д
о

полїциї або що, він н
е кланя

єть ся я
к Москаль, н
е

мнеть ся я
к Українець, н
е

лебезує як
Грек, а

,

з почуттєм людської самоповаги, подає руку, зараз

cїдає і сидячи висловлює свою справу".
Одначе я трохи збочив.

Таким о
т

„федералїстам-робітникам" і Бог велить ду
мати перш за все про „наживу", се-б т

о

щоб більш заробити.

І річ моя н
е

про таких „федералїстів", а про тих інтелїґент
них ялтинських „федералїстів", щб з прапору життя громад
ського стерли уcї иньчі девізи, опріч єдиного: „гроші !" І де-б

в
и

н
е

повернули ся в Ялтї — скрізь в
и

бачите отсю девізу

н
а

найпершому місци.

Приходите в читальню. З
а

право читання н а й м е н ша
платня — за місяць карбованець. А що в

и

читати мете ? Дві
три часописї; десяток ч

и

що всяких дешевих і юстращий т
а

„модньixь журналовь". Захочете взяти книжку д
о

дому чш
тати — три карб. заставу ; a д

о

того опріч белєтристики

і в виборі н
е

вельми широко. Питаю: Спасовича VI1-ий том —
нема, Міллєра — Істория ісляму — нема, Янсона, Яшжула

[Изь психологiи народовь] — нема !.
..

Ковалевського Максима
[Происхожденіе современной демократіи] — нема і т

.

л
. На

віть нема жадного видання н
ї

таврицького земства, ш
ї

тав
рицької архівної комісиї... Як бачите: плата за чштаннє

супротилежна змісту читальнї...
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Є в Ялтї клюб [касино] і тут деруть наче за батька:
за право ходити в клюб тільки у день мусите платити 1" з

марб. що місяця; а щоб ходити і в день і в вечері запла
тите 3 карб., та ще треба, щоб вас записав хто з членів

клюбу... Сам по собі, значить, чоловік не варт права зайти

З 2)
949

Т. Шевченко в дорозї з заслання.
[2 серпня 1857-ого року до 27-ого березїля 1858-ого року].

Критично-біоґрафічний нарис.

—3 Написав 0. Я. Кониський.

в ялтинську „скинію” І.
.. Полїция вимагає у вас „ виду “, щоб.

знати, ч
и

в
и

н
е

волоцюга : а клюбови дайте поруку... хто його.

зна в чому і задля чого... Так хіба-ж після сего можна ще

змагати ся проти того, що „Ялта русскій городь".

[Далі буде).

. Я. Кониський

*

| Конець.]

Х.

Один з Шевченкових біоґрафів Вп. М. Чалий") повідав,

що „після відказу Illyнiвни Шевченко запив н
а

довго". Не
відомі нам т

і ключі, з яких д
.

Чалий зробив такий присуд.

А я уважно переглянувши IIIевченкові листи і Записки, ше
вен, що присуд сей зовсїм несправедливий, я

к

несправедливі

і дальші слова д
. Чалого, що Шевченко пильновав, ходячи

д
о театру, піймати Піунівну за кулїсами, але вона втїкала

від його пя н о г о
,

доки він н
е

повалить ся було д
е

будь н
а

вільну канашку.

З щоденних Тарасових записок я зробив чимало виши

сок за т
і

три тижднї, впродовж котрих тягла ся шасия його

сватання. День скрізь день, ранок і вечір, наче в прозорій

водї гірської криницї, бачили м
и

н
е

тільки те, що він діяв,

але й те, що з ним дїяли і дїяло ся: і раз тільки, єдиний

раз Тарас признає, що „провів безпутно ніч”. С
е

було після

того разу, коли Піунови найбільш вразили його самолюбство.

Нехай буде, що тієї ночи ображеший і знесилений поет, зали
вав випивачкою болї кохання і образи.

Ще виразнїйше стоїть річ про „кулїси“ і „канашки“.

3-го лютого наступав того року великий піст; значить д
о те

атру ніхто н
е

ходив і спектакліїв у піст н
е

було і н
е

могло

бути. 1lравда 1
6

лютого були в театрі живі картини і Шев
ченко був у фойє і сидїв з Піуновим ; але досить згадати,

що в тих картинах брала участь годованка Дорохової — 1Іу
щина і Дорохова шильновала коло їх

.

А
.

Шевченко так шано
вав, і Дорохову і Пущину, що сама ота шаноба н

е

дала-б

йому показати ся пяним в театрі, т
а

ще за кулїсами.

Найгірший з психічного боку був у Шевченка останнїй
день того сватання, день 23. лютого, і н

е

було б нічого
чудного, коли-б він в той день „нализав ся" я

к

він казав:

ч
и

„ запив", я
к

каже д
.

Чалий. Але-ж з „Записок" знати, що

того дня він одержав листа від Кулїша і міркованнє його над

змістом того листу, сьвідчить нам, що у Тараса в голові

„чмелї н
е гули". Навпаки: він міркує сьвіжою головою і обмір

ковуючи тільки що пережити сердешне лихо, каже: „Завтра

Кудлай їде д
о

Владимира”). Прохати м
у

його взяти й мене

з собою. З Владимира якось допхаю ся д
о

села Никольського

і там, в обіймах мого старого друзяки |Щешкина), Біг дасть

забуду і про Шіунову і про всі мої гіркі безталання і невдачі.

Опочину тай візьму ся переписувати для друку мою неволь
ницьку поезию".

Річ певна, що так б
и

воно й стало ся, але-ж доля зми
лостилась над страдальником. Мабуть лихій долї або вже со
ромно стало за таке раз-у-разне гноблїннє чоловіка, або вона

втомила ся гнобити Шевченка, мусїла спочити, заснути н
а

якийсь час, а в т
у

саме годину і блиснув Тарасови промінь

путї н
е

в Никольське, а шляхом сподїваним і бажаним.

25. лютого в день Тарасового нарождення приходить д
о

його лист від Лазаревського , д
е

він подав йому радісну.
звістку, що н

а

проханнє ґрафа Ф
.

П
.

Толстого дозволено Та
расови жити в Петербурзї під доглядом полїциї і під кермою
графа, щоб він |Тарас) навчав ся живописї в Академії худо

*) Чалий, стор. 115.

*) Вадимир губер. місто н
а

шляху в Москву.

жеств. „Графиня, — додав Лазаревський, незвичайно рада,
Щ0 т

и

приїдеш сюди і просить, щоб т
и поспішав, а головна.

річ, щоб н
е

ображував ся умовами (доглядом], б
о

се тільки,

і одна форма. Тобою тепер інтересують ся усі художники і ба
жають, щоб т

и

швидче приїздив“...

Не треба міні говорити про т
е
,

я
к

зрадїв Тарас з такої
звістки. „ Ліпшого поздоровлення з моїми іменинами н

е

можна.

й бажати“.

О 8 годинї того-ж дня нижегородські приятелї Тараса
шановали іменника обітом. „За обідом було весело ; б

о

все

товариство було однодушне, просте і д
о

високого ступня бла
городне. З

а

шампанським — каже поет в „Записках" — я зняв
промову, подяковав за зроблену мішї шапобу і нарештї додав,

що „ я н
е

ремствовати м
у

н
а Бога, коли скрізь стрічати м
у

таких добрих людий, я
к

вони — нині супції зо мною і що 4

память про них я н
а

віки збережу в своєму серцї**). Того-ж. |

дня Шевченко писав д
о

Лазаревського: „З роду нїхто в сьвітї

н
е

поздоровляв мене з іменинами так весело як т
и

мене сьо
г0днї Повітав. Спасибіг ! Подяку й за мено Толстих. З

а тиж
день сам подякую їх особисто**).

Але обіцяючи достати ся за тиждень д
о

столицї. Тарас

н
е

звернув уваги, щ
о

йому треба діждати ся в Н
.

Новгородї
урядової звістки, інакше н

е

можна їхати йому. І ждати йому
довело ся щ

е

більш тиждня, доки одержав він в свої руки
формальний дозвіл їхати в столицю.

Мусимо розглянути, що робив Шевченко за останні днї
свого перебування в Н
.

Новгородї. Може ч
и

н
е

„зашивав" він

н
а

радощах ? 110малось нїби т
о

з того.

Приятель і земляк його Товбич запросив його, актора.
Володимирова і якусь „голїнну людину “ Сашу 0 черетникову

проїхати з ним за 7
5

верстов в село Міднівку. Тут були
вони два лнї і я гадаю, що тут н

е

обійшло ся без випивачки.
Тарас пише в своєму журналії 2

8 лютого: . Подорож наша.

була веселою і н
е

без користи. Саша Очеретникова була оги
длива і без милосердя пиячила і н

а

кожній сташиї зражувала

ш
е

розбираючи людий. Бідолашне і прошаще н
а віки, хоча

і прекрасне створіннє. Жахлив і драма!" — каже Тарас н
а

С:lМ КІШеІЦЬ.

Першого березїля прийшла і від мінїстра вн. справ
звістка, що Тарасови можна їхати д

о

Петербурга. А н
а дру

гий день ластівкою весняною прийшов д
о

його теплий, сер
дешний лист його „сьвятої заступпицї". „Мої заповітні мрії
справляють ся, — писала ґрафиня Толстая: небавом я побачу
вас, наш бажанпй гостю, Тарасе Григоровичу ! От уже тиж
День як цар дозволив вам жити в столицї і вчити ся в Ака
демії. Приїздїть швидче! Більш неспроможна пи:ати ; з радо
щів т

а
з нетерплячки руки тремтять".

Але ще кілька день мусїв Шевченко задержати ся в Н.
Новгородї, і час той віддав переважно н

а

перегляд своєї
„невольницької поезиї“. -

Річ певна, щ
о

під „невольницькою поезиєю" в
ін розу-

|

мів свої українські твори, що понаписував н
а

засланню. Тут
виникає щїкаве питаннє : звідкіль у поета взяли ся в Ниж

*) „Записки", стор. 177.

*) „Основа" 1862 кн. III.
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ньому Новгородї його „невольницькі поезиї? Рiч запевне ві
дома, що коли в квітнї р. 1850 у його була зроблена ревізия

шаперів і його взяли в арешт; закинули спершу в каземат"),

а потім заслали в Новопетровське, дак під час тієї ревізиї
у його забрали з україньских віршів тільки вірші IIеволївни
„Сьвячена вода", а власних його не взяли ; бо Герн з ф. Ла
заревським встигли забрати їх до себе ще до ревізиї. Ті, вірші

у купі з иньчим Тарасовим добром зіставало ся у Герна. Йдучи
на засланнє до Новопетрівського, все-ж пак Тарасови не

можна їх було взяти, то Герн і не дав би з обережности.

З переписок поета з Бронїславом Залєським відаємо, що увесь
час, доки поета не визволено з неволї, — речі його, щб за
щїлїли від рук ревізорів, були в Оренбурзї у Герна. Знаємо

що Шевченко, як був в Астраханї, писав 10 серпня 1857 до

1 ерна. Зміст того листу нам невідомий, листа того досї нео
голошено, тай чи зaцїлїв він у кого ? Герни — чоловік

і жінка повмирали. Я тієї думки, що в тому листї Шевченко

прохав Герна вислати в Шетербург на адресу Лазаревського

його папери. Я певен, що Герн і вислав, але коли Тараса
сшинили в Н. Новгородї, то вже-ж не рука була Лазаревсь
кому пересилати ті пашери до поета по почтї; а коли й пе
ресилати вже, дак хіба через певні руки. Коли-ж Герн не

відіслав їх до Лазаревського так ледві чи відважив ся-б він
нереслати папери до Тараса шо почтї. Можна-б гадати, що

він переслав їх через Круликевича. Останнїй вертав ся з за
слання з Сир-Дар'ї і їдучи через Н. Новгород, бачив ся 7

cїчня р. 1858 з ІШевченком”). А 26 сїчня Тарас пише до
Кулїша, що україньских поезиї для друку у його є на добрих

дві книжки ; тільки перепиши, тай друкуй*).

Одначе повстає й друга думка, може чи не більш певна.

Що у Шевченка не було тодї, як він прибув до Н.
Новгорода, „невольницької поезиї“, проти сього не можна зма
гати ся ! Була-б вона у його, то-б він не гаяв ся нерегля
шути її; дав би перевагу їй, а не „Матросу" і де небудь зга
дав би про неї в своєму журналії; а то він про неї згадує

вже в лютому, коли Шрейдерс-земляк і приятель його вернув

ся з Петербурга 19 лютого і „привіз лист від Лазаревського*).
ІІевне, що з тим листом Шрейдерс привіз і „невольницьку
шоезию", бо 21 лютого поет „почав переписувати для друку

свої вірші писані від року 1847 до 1858".“)
Дак ото перебираючи свою „невольницьку поезию",

Шевченко 4 — 6 березїля полагодив свою „Відьму“, „Лилїю"
і „Русалку".

7-го березїля прийшов до його жандар, що відвозив

в Вятку якогось неслухняного свому батькови сина капітана

Шлїшенбаха. Вертаючи до Петербурга, він довідав ся, що

й Шевченко хоче їхати і прийшов, чи не хоче вкупі їхати,

а він за 10 карб. довезе його до Москви. Вcїма сторонами

шопутчик трапляв ся вигідний. Тарас поєднав ся з ним за

шїну і другого дня попращав ся з нижегородськими прияте
лями і 8 березїля о 3 годинї після півдня рушив з Нижнього

Новгороду.

ХI.

Виїхали вони саньми: але пригріла весна і у Владимир

шриїхали на колесах. Тут на стациї ПШевченко зустрів ста
рого свого знайомого Бутанова, що ото р. 1848 і 49 під його

кермою плавав по Аралському озеру-морю. З того часу вони

й не бачили ся. Тепер Бутанов їхав на береги Сир-Дар'ї.
У Шевченка аж на серцї похололо від самих споминок про

ту пустиню").
В ночі о годинї 11 наш поет дістав ся в Москву і за

кватировав у якомусь готелю, а ранком знайшов кватиру

Щепкина тай перебрав ся до його. Ще в дорозї почал0 бо
лїти у Тараса око ; в Москві погіршало; розпухло, почерво
нїло і на лобі прикинули ся прищі. Треба було до лїкаря.
13ін вдав ся до свого нижегородського знайомого лїкаря Ван
Путерена. Лїкар, вишисавши лїки, казав не виходити з хати

„Историческій Ввстникь* 1886, кн. І.
„Записки“, стор. 158
„Основа" 1862, кн. V.
„Записки", стор. 174.
ibidem.

*) ibidem, стор. 180.

*)
*)

2
:)

принаймнї щїлий тиждень. „От тобі й столиця, — каже Та
рас в журналії 11 березїля: — сиди в хатї та дивись з вікна

на старого, незграбного ІІимена".“)
„Сам чорт простяг ся серед шляху, не пускає мене до

вас“, — писав він тодї до Лазаревського.

Тимчасом дехто і з україньських і з росийських пись
менників, довідавшись, що поет в Москві, почали відвідувати

його. Першим прийшов старий Михайло Максимович. „ Моло
діє дїдусь, — каже про його Тарас в журналї своєму : —
запустив вуси та і вус не дме“. А у вечері того-ж дня, 12.
березїля, зібрали ся до Щепкина відомі письменники того

часу Афанасєв, Бабет і Кетчер. Щепкин прохав Тараса, не

вважаючи на недуг і на завязане око, вийти до гостинної

сьвітлицї. Вийшов Тарас. „Час до вечери хутко минув. По
дали вечеру, cїли до столу, а я пішов до своєї келїдї (бо

лїкар призначив йому диєту]. От клята хвороба !“ — гнїва
єть ся Тарас. Дїйсне хвороба не кидала його. Ван-Путерен
поїхав до Нижнього, а Тараса передав якомусь своєму зна
йомому лїкарю Нїмцю. Щепкин тимчасом покликав свого лї
каря, професора Мина, відомого перекладника на мову ро
сийську Дантового „ ІІ е кл а".

Лишень 16 березїля почало Тарасови лекшати, одначе
лїкарі, відвідавши хорого 17 березїля, радили не виходити

ще з хати. „Але я, — признаєть ся поет, не послухав ся

і у вечері нищечком відвідав свого старого друга княжну

Варвару Репнїну. Вона щасливо перемінила ся, буцїм помо
лодшала і вдарила ся до ханишества".“)

Річ певна, що і Репнїна, як і Тарас „ не ті стали" бо

„не ті года !" Десять років на обох лишити свій с їїд. Княжна

бачила Шевченка останнїм разом перед арештом його. „Тодї
він був чоловіком молодшим, при здоровю; повно було у його

надїї на пришле ; тепер перед нею був трохи що не дїдусь :

твар покрита червоними плямами (добутки цинґи], в очах по
гляд апатичний і увесь він зруйнований і фізично і морально“.°)

На превеликий жаль нїхто не лишив нам подробиць

сього побачення в о с т а н н є. [Княжна по смерти Тараса
| жила ще тридцять років]. Княжна, коли її розпитували р.

1885 про те побаченнє, казала, що подробицї за 30 лїт
уплили у неї з памяти; але загальне вражіннє було скор
ботне І княжна і поет силковали ся „шопасти в колишнїй
тон", та н

ї,

вже : трудна річ ! Десятилїтнє засланнє лежало

між ними н
е

переходимою розпругою ! Княжнї здало ся тоді,

що „Шевченко зовсїм вже потух !"

Властиво кажучи, дак тодї Шевченко ще н
е потух, але

п оч и н а в вже потухати. Сьвятий огонь поезиї н
е

спроможен

вже був палати тим полумєм, яким він палав в „Кавказї“,

в „Єретику", в „Розритій могилї“ і в ин. Море тяжкого

страждання залило т
е

полум'я. Море нїкому незримих слїз
крівавих проковтнуло поета-художника тією пащею, яку ском
шоновали руки Дубельта т

а

ґрафа Орлова.

Шевна річ, що і княжнї і поетови н
е

легко було бачити

самі тільки останки того, що „проковтнуло море". А про
ковтнуло воно:

„Моє н
е злато-серебро,

Мої лїта, — моє добро...
Тії незримії скрижалї,
Незримим писані пером..."

Недугуючи, Тарас скінчив переписуваннє і прочитуваннє

своїх віршів з р
.

1847 і жалкує, що нема з ким дотепним пе
читати їх. „Михайло Семенович, — каже він: — н

е

суддя

мінї в cїй справі. Він занадто пориваєть ся! Максимович

просто благоловіє перед моїми віршами, Боданьский те-ж.

Треба буде підождати Кулїша: сей хоча й жорстко, а інколи

скаже правду. З
а те, коли т
и

хочеш зберегти з ним добрі
відносини, так н

е

кажи йому правди".“)

Того-ж дня 1
8

березїля зазнав Тарас двичі такої втїхи,
якої давно вже н

е

зазнавав. Заїхали вони з Щешкином д
о

Максимовича. Небавом вернула ся з церкви Максимовичка —

любе, гарне створіннє, чистий, незрушений тип землячки".

*) Церква в iмя св
.

Пимена.

*) „Записки", стор. 181—183.

5
)

кіевская Старина“ 1888 к
и

.

Х
,

статя професора Миколи Сто
роженка.

*) „Записки", стор. 183.
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Вона заграла на роялї кільки українських пісень : а поет пе
реписав їй на спомин свої вірші „Весняний вечір”.

У вечері Тарас був у старого приятеля професора

Осипа Боданського і тут „досить набалакали ся про Славян
взагалї, а про своїх земляків тим шаче".

Три днї з ряду Тарас коли й сам, а більш того, що

з Щепкином, оглядує Москву і знайомить ся з видатнїйшими

московськими людьми того часу, як ото Бабеж, Кетчер, Якуш
кин, Заболин, і признається сам собі, що йому гріх нарікати

на долю зате, що вона загальмовала йому поїздку до Петер
бурга. „ Впродовж тиждня, — каже він, — я зустрів таких
людий, що й впродовж кількох років не довелось би зустріти.

Нема значить лиха без добра"). А день 22 березїля він на
зиває „радіснїйшим з радісних днїв“. Річ в тому, що поет

сердечно шановав благого дїдуся Сергія Аксакова ; а остан
нїй теж сердечно любив і поважав нашого поета і за його

твори і за його недолю і страждання. Тодї саме, як Шев
ченко був в Москві, старий Аксаков хоровав і нїкого не

приймав. Тим то Шевченко і не сподївав ся бачити ся з ним;

а поїхав з Щепкином поклонити ся дїтям його.

Скоро недужий дїдусь довідав ся, що в господї у його
такі великі таланти як Шевченко і Щепкин, він знехтовав

лїкарську заборону: нїкого не приймати і казав попросити
бажаних гостий до себе.

Перед Тарасом була „прекрасна, благородна стариків
ська шостать“. Бачили ся вони кільки хвилин ; „ але, — каже

Шевченко. — ті хвилини зробили мене щасливим на пїлий

день і на віки вони зістануть ся в найяснїйших моїх споми
нах “. За день поет ще раз провідав „чарівного старика".

Аксаков просив його до себе на все лїто в село : „Мабуть
чи встою я проти такої спокуси ! Хіба що запопадлива полї
ция не пустить".

Син Щепкина Микола 24 березїля справляв бенкет вхід
чин своєї книгарнї і задав обід московським ученим і літе
ратурним знаменитостям. На отсей обід запросили і нашого

поета. „Що за чарівні отеї люди, — записує Шевченко в сво
єму журналї: — молоді, жваві, вольні. Тут на обідї були
Афанасєв, Чичерин, Мин, Бабст, Корш, Крузе, Станкевич, Кет

*) ,Записки, стор. 185.

Н Я.птї. 2 —6 сїчня 1896року.

чер і кілька иньчих. Зустрів ся з ними, буцїм з людьми давно
знайомими, рідними !"

Другого дня старий Максимович задав обід на пошано
ваннє Тараса і між иньчими покликав і своїх „ ветхих деньми"

товаришів-учених Шевирева і Погодина. Шевирев не сподо
бав ся Тарасови: „дїдок до нудоти солодкий“. За обідом

Максимович вславляв Шевченка власними віршами, саме на

той злучай скомпонованими.

В останнїй день свого перебування в Москві, Шевченко
ще раз заїхав до Аксакових. Але старий спав і не поталанило

поетови „пощїлувати його прекрасну голову сиву “. До 10-ої
години вечера він сидїв в родинї Аксакових і „раював слу
хаючи свої рідні піснї, що сьпівала доня Аксакова. Уся ро
дина Аксакових, — записує Шевченко: — щиро-сердечно

спочуває Українї, її пісням і взагалії її поезиї“.") По 10-ій
годинї Іван і Константин Аксакови повезли Шевченка до ві
домого письменнпка Кошелева. Тут він спізнав ся і з голо
вою тодїшнього панслявізму з Хом'яковим, щб, по думцї Івана
Аксакова, в своїх віршах висловив „цЬлое славянское вЬро
исповЬданіе".*) Тутечки-ж був і старий декабрист князь Вол
конський. Останнїй „добродушно розповів деякі епізоди з свого
30-лїтнього заслання і додав, що ті з його товаришів, яких
на засланню позакидали в самітні келїї-тюрми, всі повмирали ;

а т
і,

щб мордовали ся п
о

кільки вкуші, між ними і він, т
і

пережили свої муки".
Нарештї Тарас зовсїм одужав і 26. березїля, попрощав

шись з Щепкином і з його родиною, „забрав свою мізерию"
і рушив н

а

зелїзницю. 0 годинї 2-ій, „запакований в ваґонї“,

покинув гостинну Москву. „В Москві, — каже він в журналії

26. березїля: — більш за все радовало мене те, що між ось
віченими Москалями, найпаче в родині С

. Т
.

Аксакова ,

зустрів я теплий привіт д
о

себе і щире спочуттє д
о

моїх
поезий..." *)

*) Іван Аксаков потім у своєму „Днь“, а ще більш в своїй „Русп“.
неприхильно стосовав ся д

о
розвитку нашої мови і письменства. На те,

щоб в елєментарні школи н
а

Україні завести народню мову, він зовсім

н
е

згоджувався і змагався незгірш Каткова А мову і письменство наше
бажав, щоб обмежовалипотребою задля„домашньогообихода". — О

.

К—и й
.

*) „Зтнографическая виставка". Москва 1867 р
.,

стор. 251.

*) „Записки", стор. 185 і 18S
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Бусько білий. (Сiconia alba L.)
Написав І. Верхратський.

Помежи так званими б р о д у н а м и (Grallatores, Wat
vógel) єсть бусько білий птахом найбільше знаним, а заразом

межи ними є ди н и м
,

котрий по-частї кладе тнїздо н
а

стріхи

хат людських. В ріжних околицях зовуть єго розлично :

б у с ь о к
,

б у c e л ь
,

бо ца н (бочан), а н
а Українї подекуди

не кл е й к а
,

б у чак (бочак) і л ел е ка (з турецького (léj
lék”). Тут і там н

а Поділю прозивають єго ч о р н о г у з, що

властиво значить „маючий зад чорний“, а т
о тому, б
о

так

представляє ся бусько, коли зложить свої крила чорнокінчасті.
Бусько білий належить д

о

найбільших птиць краєвих,

буває б
о

н
а

110 цм. довтий, а в розпонї держить н
а 224 цм.

Весь єсть білий, з виємом лїток рукових, великих горішних

покрив крильних і довгих пер плечних, котрі суть чорні.
Наге місце докола очий єсть сїраво-чорне; дзьоб і ноти чер
воні. Буська шия довга, а ноти високі, підкочені, щебелясті

указують нам спосіб житя того птаха, іменно звичай бродити

п
о

болотах або близько вод для гляданя добичи. Передні

пальції у ніг суть в насадї спяті короткою оболоною, а ша
люх ледви дотикає землї. Вcї пальцї закінчені пазурами пу
кластими, н

а нігтї похожими. Дзьобом я
к

рожен острим може

задавати сильні, а навіть чоловікови небезпечні рази, іменно

може стати небезпечним пострілений, коли боронить ся дзьо
бом, б

о тогдї найчастїйше щїляє д
о очий, а й загалом д
о

голови. Рівно небезпечним може стати бусько боронячий свого

тнїзда. І так пр. тому лїт кілька в Стецеві, коло Снятина,

лучило ся, що дївка вилїзла н
а драбину, щоби зняти горнець,

завішений н
а

жердцї в стрicї. Бусько, що сидїв н
а гнїздї,

думаючи допевно, що вона хоче дібрати ся д
о

єго гнїзда,

зірвав ся нагально і злетївши к дївцї рубнув її дзьобом так
сильно в голову, що дївка з зойком упала з драбини н

а

землю. Підведено єї майже безпритомну і запроваджено д
о

комори, д
е

мусїла положитись тяжко заболївши, а через два
днї і померла. Подібно стало ся також недавно в Семирівцї
коло Яворова. Дївка встромила руку в хворост бусячого гнїзда,

щоби звідтам добути молоді воробцї. Тим часом бусько лус
нув її дзьобом п

о

голові так сильно, що до-разу повалилась

н
а

землю мертва. Оттак в тих злучаях бусько зле винагоро
ДИВ Т0СТИНН1СТЬ Ч0Л0Вlка.

-

Тут випадає ще запримітити, що буськови н
е всюда

позволюють класти тнїздо н
а

хатах так, я
к

у нас н
а Руси.

І так пр. в многих околицях Нїмеччини буська уважають
господарі за шкідного хижака тому, що инодї губить і пожи
точне птаство, а н

а

лугах виловлює п
о цьвітах богато пчіл.

Задля того там єго гонять і тому бусько сторонить ся в тих
околицях від осель людських, а гнїзд0 кладе в лїсах на ви
соких деревах. Загалом в краях більше культурних буськи
стають що раз рідшими а пр. в Анґлїї тепер вищезли трохи

н
е

зовсїм. У нас єсть буськів доволї, іменно водять ся там,

д
е

єсть богато батнистого ґрунту. В сухих, погористих око
лицях буськи лишень п

о

імени звісні.
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Руський селянин уважає се за віщбу щастя-долї,
він і і високий. Летячи витягає голову з шиєю вперед, а ноги

на стрicї єго хатчини гнїздить ся бусько. Тому то наші се- подає в зад, чим собі нагороджує короткість хвоста. Легкими

ляни часто затятають на стріху старе колесо, борону... та взмахами крил плаває в воздухах описуючи хороші лїнїї
ще дають і хворосту, поби бусьок мав готовий снуток напрубові.
поклад тнїзда. Тож і не диво, що в декотрих околицях у нас Спосіб житя буськів вже здавна давен звертав на себе
по, селах, буськ%, майже на кожлій хаті мостить тнїздо п

р
.

увагу слїдителїв і друтів природи. Однакож н
е

одна річ єще

в Черневі коло Станїславова, в Зарубинцях і Пізнанції коло лишає ся непоясненою гаразд або сумнївною. І так пр. злї
Тернополя, в Закомарі коло Бродів і п

р
.

пр. Рагалом у на- тують ся буськи певної околицї перед відлетом відбуванил

шого люду бусько дізнав честованя і опіки. Тов мав причину завеїrди гуртом у великі громади н
а

так звані ради буeячі

в повірції сягаючій імовірно вще часів поганських. Іменно або віча. Звичайно вибирають н
а

такі злетища певні місця
но вірованю нашого люду бусько був первістно чоловіком. коло рік, долини або Шоляшки в лїcї пр. коло Станиславова* * * - м 1 т " н и У смт г. | - т - т.
Давнб-давно се дїялось — розказують — дав Бог селяни- збирають ся н

а

рінистих берегах Бистриці, коло калупа
нови велику замкнену скриню і приказав єму, щоби єї н

е

в Березинї під селом Пійло, коло Семерівки під Яворовом н
а

%твирав лишень так замкнену допїс д
о

берега і кинув в море. долинї Ретичинї і п
р

.

— Н
а

вибраних місцях очертом ста
Селянин послушний взяв тяжку скриню н

а

коркоші тай Шонте новить ся злетна громада, а в серединї инодї стоїть кілька

д
o

oерега. Тут прибувши хотїв кинути єї в фалї М0}\cК1. Т
а буськів з шохиленою головою мов ожидаючи суду товаришів.

збудила ся в нїм тіїкавість, щ
о

такого в т
ій скринї. Отворив Очертом стоячі відтак починають радити клапаючи сильно

скриню — аж т
у

в одну мить з неї виповзла тьма тьмуща дзьобами, а за якийсь час кидають ся веї протепом н
а стоя

Ужів, ящірок, ропанок і всякого шлютавого Гадя і розтекла чих в серединї і їх зарубують н
а

смерть сильним ударом

ся н
а в
е
ї

сторони. Хотїв в
ін

утікачів зловити т
а

знов °пря- дзьобів. Тоє явище так поясняють, щ
о

мабуть буськи убива
тати в скриню — т

а

шкода було і заходити ся. Аж тут ють нездібних д
о

дальшої подорожі, або може карають віі—

явив ся тому чоловікови знову Господь Бог і каже: „За т
е
,

новників. Т
е

послїдне здає ся бути імовірнійшим. Нераз б
о

що т
и

н
е

шослухав мого приказу, станеш в чоловіка птахом: вже лучалось, що слабі буськи полишались і зимували у шас,

цілий вік твій бродити меш п
о

мочарах і нетрах і збирати а нераз і удавало ся їм перебути строгу пору року, тим
меш все тото тадв, щось випустив з скринї". Так став з ч0- більше, щ

о

звичайно селяни заопіковали ся такими буськами,

ловіка бусько і д
о

суду-віку буде в
ін — п
о

вірованю ЛюдУ щ
б

лишились зимувати в нашім краю.

— за свою провину покутовати. Тая повірка єсть і причи- Хоч бусько визирає дуже поважний і статочний, так": "У °у лини" н
е

д
ій

н
о
ї

кривди — н
е

р
а
з

буває з нею заводія її аби-який Буськи живуті п
а

*а н
і п
.

н
е

поважив б
и

ся єго убити. Коли * р
. 18{j4

рами. Та часто буває, що який бусько самотинець підмовить

в
. Пізнанії тнилiй убив з рушницї буська, щоби єго * " i уведе правну самочку другого, а навіть, я
к

декотрі помічателї
ужити, я

к

принади для тервудних хрущів, люд дивив ст подають, буває і таке, що чужий бусько знечевя нападає прав
на тои мпи вчинок з великим негодованєм.

ного властителя тнїзда і усмерчає єго добре вицїленим уда
Частенько такожь лучить ся межи людом почути аку ром дзьоба, а сам бере в поеїданє гніздо і бусьчиху. Те все

бавчку. Н
а

стріхах двох сусідів, котрих хати були відділені й н о д
ії

може лучити ся
.

Однакож звичайно супружество

від себе великим салом, гніздили ся буськи. Пару буськів буськів тріває в добрій злагодї. Самиця раз злучившись

н
а одні хаті непокоєно в ріжнии спосіо, діти шукали в хво- | з самцем звичайно заховує єму вірність. Нераз буває чужий

рості бусячого тнїзда за воробцями, перевертали яйця і п
р
.

бусько прилетить заглянути д
о

несвоєї загороди, т
а тогдї

друтій парі буськів вело ся щасливо, б
о

добрі людкове, правний супрут боре ся з ним завзято. Самочка ж
е

стереже

властителї хати, тїшили ся, щ
о

буськи гнїздять ся н
а стрicї тнїзда. Буськи в борбі кусають ся дзьобами, драшають і бють

їх домівки і нїяк їм н
е

пинили. О
т

і слїдувала нагорода. ногами п
о

голові і лопають крилами, при чім сичать пере
Дразнені буськи перенесли св0в гнїзд0 куди инде, а відтак разливо. Коли удасть ся домовитому буськови напасника в

і

взяли з ватри н
а

поли розложеної пожарину і занесли н
а догнати, тогдї він в знак побіди клекотить весело — н
а

що
хату, д

е

їм злії дїти докучали. Вскорі заняла ся стріха і ціле і самочка одвічає радісним клекотом. Т
а

лучить ся і таке,

обійств згоріло. Коли так одна пара буськiв пiмстила ся н
а

щ
о

чужий бусько сильнійший прожене домовитого, тогдї зви
своїх томителях, друга пара оказалась вельми вдячною сво- чайно самочка утїкає з гнїзда, коли наблизить ся руйний
єму господареви: іменно принесли влу буськи цілий мішок напастник і cїдає н

а

противнім розї стріхи — так перелїту
червінціїв. Імовірно тоту байку видумано запро діти, щоби ючи перемінно з одного кінця н

а

другий вимикає ся єму так

їх здержати в
ід

непокоєня буськів в тнїздї, тим більше, щ
о

довго, доки чужий бусько знеохочений н
е

відлетить дальше.
таке непокоєнє могло би не раз стати для Дітии навіть Пе- | Часом надто горячу залицянку чужого бусьора Х0Л0ДПТЬ са—
безПеЧНИм.

миця розлючена заїлими ударами дзьоба.

Бусько білий живе парами у нас і в других краях Тут розкажемо дещо із семейного житя буськів.
Европи з виємом найбільше н

а північ висунених. Gсть т
о

птах У бл. ш
.

вітця мото, бувшого пароха в Більчі золотім,

перелетний. Прилїтає д
о

нас в мартї (коло теплого Олекси поклала була н
а стрicї дому пара буськів тнїздо к великій

т
.

є. 17. руськ. марта). В той час н
е

завcїгди у нас потеплїє утїcї дїтий. Коли буськи вже уладились і декілька днїв
на стілько, щоби бусько міг найти одвітний виживок ; нераз з собою разом жили, прилетїв підчас небитности самця чу
ще снїжно і морозно, а буськи п

о

полях смутно шкандибають жий бусько і усїв собі біля самицї, котра н
а

гнїздї стоячи

даром шукаючи добичи. Таких т
о

примерзлих і зголоднїлих нерішучо клапала дзьобом, однакож чужого внадника н
е від

буськів часто селяни ловлять і містять в стайнях т
а

стодо- і ганяла. В неодовзї вернув правовитий єї супруг. Побачивши
лах годуючи їх охлапами і вареними бараболями. Буськи гостя пірвав самицю за крило і друлив її так сильно з тнї
відлїтують н

а

Спаса (6. руськ. серпня), щоби провести зиму зда, що трохи н
е

перевернула ся. Самиця кілька разів пи

в нівнічній Африції. Декотрі зимують також в полудневій тала ся вернути н
а

гнїздо — т
а

утнїваний самець н
е да:

Европі. Бусько живить ся звичайно жабами, йрицями фіор) і і приступити. Відтак самиця і чужий бусько геть поле

і всякими комахами; імає також ящірки, веретїльники, ужі, тїли. За яку годину вернули в товаристві кільканайцяти
їдкі змиї, а я

к

може допасти, т
о і риби. Впрочім полює т
а
-

буськів і розіграла ся сцена вельми дивна. Вcї буськи під
кож н

а

малі ссавцї, іменно шкодливі повхи і миші, н
а кер-|няли клекотню страшенну, відтак самиця кинула ся люто н
а

тицї — а инодї зарубує своїм сильним дзьобом і малі

н

буська і почала єго сильно дзьобати. Коли т
е поба

точні птахи, іменно плїнить тнїзда птичі, чим стає п
о

части чив єї властивий супруг, тогдї т
о

приняв знов самицю і пу
шкідним, рівно я

к і вигубою пожиточних пчіл. стив єї н
а

тнїздо. А чужий бусько п
о тій проміжцї для него

Бусько буває все сумно-поважний, але поставу прибирає неприятній улетїв проч разом з другими, щ
ó

прибули для

горду. Мовби глубоко роздумуючи крочить п
о

багнах гля- полагоди справи. Дїйсно займава се картина з житя-битя

даючи поживи. Коли наблизить ся д
о

него чоловік, пристає буськів і їх
,

що так скажу, уладу суспільного.

на хвилю пильно придивляючись, а коли уважає, що грозить Самиця згаданої пари знесла у гнїздо троє яєць і ви

м
у

небезпека, тогдї немного підплитує, розпускає широкі сидїла молодї. З початку кормили родителї вcї молоді з рів
крила і знимає ся в воздухи. Іїт має н

е скорий, але видерж- ною старанностию ; однакож послї, коли стали буcлята більші,
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одно з них викинули з тнїзда — i що трудно столкувати,

також і шорцию призначену для нето. На просьбу дїтий

наймит знов поклав у тнїздо скинене буcля, та старі знов

єго викинули. Тогдї то дїти приняли ся годувати скинене

бусьча -— однакож, здає ся, при паданю з гнїзда мусїло по
товчи ся, або може невміло годувано неборачатко — досить,

що жило відтак ледви кілька днїв.

Часом удає ся годуванє буcляти викиненого з тнїзда.

І так пр. в Пізнанції гнилій коло Тернополя суть буськи

дуже часті. Там одного разу з гнїзда викинене бусьча ща

сливо виховано. Перед лїтами в половинї липня гостивши

в тамошнїй сторонї, бачив я сам того молодого, вже вирослого
буська, котрий часто злїтав па околичні багна для гляданя
поживку, але все вертав назад на подвірє хати, де єго дер
жано і свобідно проходжував ся, а не раз заходив і до сто
доли, де молочено збіже і поїдав к великому моєму здивованю
rрис, котрий єму подавано. Був він розмірно дуже ласкавий,

їв з мисочки, але не давав ся гладити, при діткненю рукою
сей час сичав і утїкав геть. На Сшаса (6. руськ. серпня)
полетїв він разом з другими буськами. [Конець буде).

Х P 0 Н1 Н А.

* Приходиться нам занотувати появу вель
ми важного учебника шкільного. Перед кіль
кома днями вийшли з нашої друкарнї коштом
фонду краєвого „Виїмки з народноїлітератури
украіньско-рускоі ХІХ віку. Для висших кляс
середних шкіл уложив Олександер Барвінь
ский. Часть ІІ.“ Ся обємиста книжка [над 44
аркушів друку 8"] містить на вступі оглядна
шої літератури від шоловини шестої десятки
ХІХ ст., поясі.енє і з'ілюстрованє условин, се.
ред яких розвивалось письменствоі житє наше
народне, познакомленє молодіжиз правами, які
прислугують нашій мові в школії, вістки про
руські народні товариства та інститути, ха
рактеристику головних прикметів і напрямів,
форм і змісту нашого нового письме ства, —
а відтак житєписи й виїмки з творів 22 наших
замітнійших письменників: Куліша, Глібова,
Климковича, Вовчка, Ільницького, Ом. Огонов
ського, Федьковича, Вол. Шашкевича, Анто
новича, Стороженка Кониського, Руданського,
Сид. Воробкевича, Партицького, Старицького,
Гр. Воробкевича, Корн. Устияновича. Печуя
Левіцького, Вол. Барвінського, Ніщинського,
Чайченка і Самійленка. Крім сих письменни
ків згадано довше або коротше про IIЦоголева,
Кулика, Ол. Кулішиху, Кухаренка, Мордовця,
Олександровича,Свидницького,Кузьменка,Чуж
бинського, Чубинського, Гушалевича, Лисике
вича, Згарського, Вахнянина, Танячкевича,
Желехівського, Навроцького, Ол. Огоновського,
Ос. Барвінського, Мирного, Кропивницького,
Тобилевич *, Драгоманова і Фр нка. Застері
гаючи собі право сказати про сі „Виїмки"
дещо ширше на иньшім місци і зробити свої
замітки, завважаємо тут, що теперішне одруге
виданє доповнене і перероблене" виріжняя ся
дуже користно від першого і виявляє значний
в тім згляді поступ як під зглядом формаль
ним, так і річевим. Сподіватись треба, що
сей преважний для нас учебник віддасть дуже
значні услуги при науці нашоі рідної мови
не тілько в школах, але й в домашнімвихованю.

* Друга важнїйша літературна новинка —
се виданий коштом „Наукового Товариства
ім. Шевченка" 18-тий том „Руської історич
ної біблїотеки", що містить в собі другу час
стишу моноґрафії Костомарова „Мазепа" і мо
ноґрафію „Мазепинці", а в додатку моноґрафію
В. Антоновича „Останні часи козаччини на
Правобережі". Па кінци додано „Азбучний по
кажчик імен особових і теоґрафічних,згаданих
в 17. і 18. томах „Р. іст. бібл."

* В найблизших томах 19-ім і 20-ім „Рус
кої історич. бібліотеки" друкувати муть ся
історичні моноґрафії Антоновича і Шульгина
під заг. „Гайдамаччина і Коліїївщина".

* „Руське товариство педаґоґічне" видало
друге перероблене і розширене виданє „Лиса
Микити" в перерібцї дра Франка. При кінци
додав др Франко обширнійшу замітку »Хто
такий „Лис Микита" і відки родом?“ На сю
публікацию звертаємо увагу наших Читачів
тим більше, що друге виданє якоїсь ц,кавої
книжки — поява у нас дуже рідка...

* Виділ „Руського тов. педаr." порішив на
друкувати власним коштом вісім ріжних кни
жочок ілюстрованих длядітий таких, як на пр.

Зьвіринець, Менажерия, що їх товариство ви
дало минувшими літами.

* Американське народне руське товариство
„Союзь“ постановил видавати„Калєндар" для
америк інських Русинів. Укладом калєндаря на
р. 1897 займаєся о Нестор Дмитрів [Мt. Саr
пnel Ра. Р. О. Вох). Впорядник просить на
ших письменників приeилати єму працї при
гожі для такої публікациї.

* По довшій перерві, викликаній — як то
у нас часто буває — дефіцитом,появиласьсими
днями остатня за р. 1895 книжка „Житя і Сло
ва". В cїм другім півроці виходити ме воно
місячно, значить вийде 6 книжок, кождав обє
мі 5 аркушів З вістника літератури, істориї
і фолькльору перемінює ся - Ж. і С.“ на віст.
шик політики, науки і лїтератури. У виданій
оповістці з повідає редакция, що стояти ме
„на ґрунті проґ1ами русько-української ради
кальної шартиї".

* „Радикал“ видаваний Вяч. Будзиновським
перестав виходити Рівночасно почав видавати
в Коломиї др К. Трильонський раз на місяць
„Часошись для робучого народа" під заг. „Гро
мада" помістивши в н-рі 1-ім портретМ. Дра
Г0МlaН0B8ь,

Василь Лукич.

Б і Б л ї о ґ Р. А Ф. і я.

Подає Василь Лукич.

а) книжки.

Складка (.
)

Альманахь н
а

спомьінь Вла
дьмьра Степановьча Александрова. Року бо
жого 1895-го. Спорудьвв К

.

А
.

Били л о в

сь к в
і

й
. — В Харкові, 1896 р
.

271 —
†—

7 нен.
стор. вел. 8". Ціна 7

5

коп. [До книжки долу
чений портрет дра Вол. Александрова і ком
позиция М

.

Лисенка д
о

слів В
.

А.—ва „ Моя
могила"].

0 мьченю домашньixь звЬрять нашисавь

В
.

Федорович в ц
.

к
.

повЬтовьій ветеринарн
[Зь фундацiи имени Стефана Дубравского 2-а
преміова; а книжочка]. — Вид.тов. „ПросвЬта"

Ч
"

193—194 а книж. 6 і 7 за 1896 рік. —

У Львові, 1896 р
.

112 стор. 16". Ц
.

2
5

кр.
[До книжки доданийпортрет фундатора].

Добра порада. Оповидання. Напьсала М
.

За гирня. — У Чернігові, 1896 р
.

3
1

стор. 16".

Ц 5 коп.
Житє Сьв. і Всехвальннх Апостомів Хри

стових. (З 10. образками в тексті]. — Видав
ництво людове. З

а

місяції: Січень і Лютий.

У Львові, 1896 р
.

54 стор. 16". Ц
.

20 кр.
Романь, князь Галицкій, повЬсть историч

на. Написавь Ю. Вар чи нть. [„Бібліотека длн
рускои молодежи. Вьп. Х

.

Томь 1
5

Рбкь
ІІІ."] — В Перемишлії, 1896 р

.

117 — 3 нен.
стор. 16". Ц

,

2
6

кр.
Статут Наукового Товариства імени Шев

ченка. — У Львові, 1896 р
.

1
6

стор. 16".

б) періодичні виданя.
Кіевская Старина |1896 р

. Май. Том 53.
Стор. 129—278+33 — 72+273—288 і 1

6

— 176

в 8V). З м і ст: Харьковское общество благо
творенія в

ь

1812—1817 гг. історичний нарис

В
.

Ланина. Письма протоіерея Арсенія Лебе
динцева і т

.

и
.

Майскія рекреацiи вь бурcь,

із споминок ІІ
.

Борзаковського Изь недавняго
прошлаго Слободской Украинь. Скитальческая
судьба Вольінской семинарiи. К

.

Храневича.
Львобережная Украина вь ХV—ХVІІ с г.

,

на
рис кольонізациї Н

.

М
.

— С
.

А
.

Бершадскій,
некрольоґ. Документь , извЬстія и замьтки.
Библіографія. До да т о к

:
1

)

Дневникь генер
педскарб.Як. Марковича 2

)

Любецкій Архивь.
Кіевская Старина. [1896 р

.

Ч е р в е н ь
.

Том 53. Стор 279— 412—1—73 — 112— 4 неа.

і 289—304 в 8"]. З м і ст: Письма протоіерея
Арсенія Лебединцева і т

.
д

.

Сербь вь гетман
щинь, історична повість А

.

Шолницького.Харь
ковское общество благотворенія вь 1812—1817
гг., історичний нарис В

.

Ланина. Частная пе
реписка Ивана Романовича Мартоса (1817—
1830 гг.), А

.

Лазаревського. Львобережная
Украина вь ХV—ХVІІ ст., нарис кольон'їзациї

Н
.

М
.

Ююнорусская пасхальная драма, Ми
рона. Документь, извЬстія и замЬтки. Библіо
графія. До дато к

:

Дневникь генер.подскарб.
Якова Марковича.

СПР00 Г0ВАНЯ П0ХИБ0К.

В „Марії Стуарт" просимо спростовати
такі похибки: На стор. 32, стовп. 2

,

вірші 39
з гори замість: „З тих часів" має бути „Із

тих часів". На стор. 53, стовп 2
,

вірш 36

з гори зам. „Тройцю “ має бути „Троіцю". На
стор. 73, стовп. 2

,

вірш 1
7

з гори зам. „остра
хом" має бути „островом". На стор. 71, стовп.

1
,

вірш 3 з гори зам. „самохіть" має бути
„силоміць". На cтop. 74, стовп. 1

,

вірш 34

з гори зам. „Вони знайшли ся" має бути
„Вони знайшли". На стор. 114, стовп. 1

,

вірш

1
4

з гори зам. . В істориї має бути „Вони

в іст риї". На стор. 136, стовп 1
.

вірш 10

з долини зам. „Непевне" має бути . Непевну“.
На стор. 136, стовп 1

,

вірш 8 з долини зам.
„вимагає" має бути , вимага". На cтop 136
стовп 1

,

вірш 4 з долини зам. „бажає" має
бути „бажа". На стор. 136, стовп. 2

,
вірш 1

5

з гори зам. „Товариство скажене" має бути
„Товариство се скажене". На стор. 136, стовп.

3
,

вірш 6 з гори зам. „ Хто знає" має бути
„Хто зна“. На стор. 154, стовп. 1

,

вірш 32

з гори зам. „І наймилійші спілки" має бути

„І наймилійші спілки ті“. На стор. 155, стовш.

3
,

вірш 9 з гори зам. „І за те" має бути „І

и за те". На стор. 156, стовш 3
,

вірш 15

з гори зам „Дивую ся“ має бути „Дивуюсь".
На стор. 156, стовп. 3

,

вірш 8 з гори зам.
„жінок царювання" має бути жіноче царюван
нє". На стор. 172, стовп. 2

,

вірш 8 з гори
зам „По людський має бути „Про людський".
На стор. 172, стовш. 3

,

вірш 3 з долини зам.
„В пониженню, в убожестві" має тути „В по
ниженню, в убожестві А кажуть". На стор.
173, стовп. 2

,

вірш 2
0

з гори зам. -дякувати

за се" має бути „дякувать за се". На стор.
174, стовш. 1

,

вірш 7 з долини зам. „Фортін
тайський" має бути „Фотрінґайський“. На стор.
175, стовп. 2

,

вірш 2
5

з гори зам. „облива"
має бути „обмива“.

а З симЧисломрозсилаємододаток: „Словарь
росийсько-український“,том ІІІ, арк. 12.

передплятлплятим з гори виносить: з додатком „Словар росийсько український": н
а

цілий рік з зар, [для заграницї 1
6

рублів або 32 марок]. —

Без словаря”: н
а

цілий рік 6 злp., (длязаграниці 1
2

рубліїв або 2
4 марок], н
а

п
ів

року 3 злp., н
а

чверть року і злp. 5
0

к
р

.

— Одно Ч-о коштує 30 кр.

Редактор части мїтературно-наукової: Василь Лукич.

Видає Наукове Товариство ім. Шевченка.

З
а

редакцию відповідає: Кость Паньковський.

З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
.
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